Stapled booklet, 70 x 170 mm, 72 p (incl. 8 p cover),
2/2c = PMS485C + black
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1 Foil & cutter
cassette 32B

2 Long hair timmer*

3 On/off switch

4 Green charging lights ﬁ
(Type 5414, 5415: 1 light)

5 Red low-charge light

6 Foil replacement
indicator

7 Powersocket —

8 Power supply 9 Protective cap*

10 Beard trimmer with combs (BT32)*

& v,

* not with all models

‘ @ Accessories, features and design may vary
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B
J
Type 5415, model 3000 ﬁ ﬁ

Type 5414, model 3010 | (M | (M

Type 5416, model 3040 %“/ \3&%(
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Deutsch

Bitte lesen Sie diese Gebrauchsanweisung
vollstandig durch, da sie Sicherheitsinfor-
mationen enthilt. Bitte bewahren Sie die Ge-
brauchsanweisung fiir zukiinftige Fragen auf.

WARNUNG

Y Dieses Gerét ist zur Reinigung unter flieBendem

"] Wasser und fiir die Verwendung in der Badewanne
oder unter der Dusche geeignet. Da der
Rasierer zur Nutzung im Nassbereich
geeignet ist, kann er aus Sicherheits-
griinden nur kabellos betrieben werden.
Nur Type 5415:

& Dieses Gerat ist fiir die Reinigung unter flieBen-
dem Wasser geeignet.

Trennen Sie den Rasierer vom Stromnetz, bevor Sie ihn

mit Wasser verwenden.

Halten Sie das Netzteil trocken.

Ihr Rasierer ist mit einem Ladekabel mit integriertem

Netzteil fiir Sicherheitskleinspannung ausgestattet.

Es diirfen weder Teile ausgetauscht noch Verdnderungen

vorgenommen werden, da sonst Stromschlaggefahr besteht.

D{HC Verwenden Sie nur das mitgelieferte Braun Netz-

teil des Typs 492.

Nicht verwenden, wenn das Gerét oder ein Zubehorteil

beschadigt ist.

Das Gerdt darf nicht auseinandergebaut werden!

Der Akku darf nur von einem autorisierten Braun Kunden-

dienst ausgetauscht werden.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und von

Personen mit reduzierten physischen, sensorischen oder

mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/

oder Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder

beziiglich des sicheren Gebrauchs des Geréts unter-

wiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren

verstanden haben.

Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung und

Benutzerwartung diirfen nicht durch Kinder durchgefiihrt

werden, es sei denn, sie werden beaufsichtigt.

Vorsicht

Die empfohlene Umgebungstemperatur zum Aufladen
betrdgt 5 °C bis 35 °C und zum Aufbewahren und Rasieren
15 °C bis 35 °C.

10
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Setzen Sie das Gerdt nicht langere Zeit hoheren
Temperaturen als 50 °C aus.

Aus hygienischen Griinden sollten Sie das Gerat nicht
gemeinsam mit anderen Personen benutzen.

Beschreibung

Schersystem (32B)
Langhaarschneider*

Ein-/Ausschalter

Ladeleuchte(n) (griin)
Restkapazitétsleuchte (rot)
Wechselanzeige fiir Schersystem
Steckerbuchse

Ladekabel (Aussehen kann abweichen)
9 Schutzkappe*

10 Barttrimmerkopf mit 5 Kammaufsatzen (BT32)*
* nicht bei allen Modellen

O ~NOo O WN =

Gebrauchsabbildungen

A. Aufladen

B. Gebrauch mit und ohne Kabel (typabhéngig)
C. Rasieren

D. Trimmen

E. Reinigen mit Wasser / mit der Biirste

F. Wechsel des Schersystems

G. Akkutausch

Rasieren

Halten Sie den Scherkopf im rechten Winkel zur Haut,
sodass alle Scherteile vollen Hautkontakt haben. Rasieren
Sie gegen die Bartwuchsrichtung in geraden Hin- und
Herbewegungen.

Das Schersystem muB nach jedem Schaum- oder
Gelgebrauch unter heiBem, flieBendem Wasser gereinigt
werden. Schalten Sie den Rasierer ein und spiilen Sie ihn
ab, bis alle Riickstande entfernt wurden. Geben Sie bei
regelmaBiger Nassreinigung einmal wochentlich einen
Tropfen Leichtmaschinendl (nicht mitgeliefert) auf Scher-
folie und Trimmer.

Anderungen vorbehalten
1
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Das Gerdt enthélt Akkus und/oder wiederverwert-

bare Elektrobauteile. Im Sinne des Umweltschut-

zes darf dieses Gerdt am Ende seiner Lebensdau- s
er nicht im Hausmiill entsorgt werden, sondern

kann zum Recyceln bei entsprechenden lokal verfiigharen
Riickgabe- und Sammelstellen abgegeben werden.

Hinweis: Inhalt / Verfiigbarkeit der Aufsédtze kann je
nach Modell / Land variieren.

English

Read these instructions completely, they con-
tain safety information. Keep them for future
reference.

Warning

¥ This appliance is suitable for cleaning under
"] running water and use in a bathtub or shower.
For safety reasons, it can only be
operated cordless.
Type 5415 only:
) This appliance is suitable for cleaning under
running water.
Detach the shaver from the power supply before using it
with water. Keep power supply dry.
This appliance is provided with a Safety Extra Low Voltage
plug-in power supply. To avoid risk of electric shock, do
not exchange or tamper with any part of it.
D{HC Only use the provided Braun power supply type
492.
Do not use if the appliance or any attachment is dama-
ged. Do not open the appliance!
The built-in rechargeable batteries can only be replaced
by an authorized Braun Service center.
This appliance can be used by children aged from 8 years
and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they
have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved.
Children shall not play with the appliance. Cleaning and
user maintenance shall not be made by children without
supervision.

12
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Caution

Recommended ambient temperature for charging is 5 °C
to 35 °C, for storage and shaving it is 15 °C to 35 °C.

Do not expose the appliance to temperatures higher than
50 °C for extended periods of time.

Only use the appliance for its intended purpose. For
hygienic reasons, do not share this appliance with other
persons.

Description

Foil & cutter cassette 32B
Long hair timmer*

On/off button

Green charging light(s)
Red low charge light

Foil replacement indicator
Power socket

Power supply

9 Protective cap*

10 Beard trimmer with 5 combs (BT32)*
*not with all models

O N O WN =

Usage illustrations

A. Charging

B. Cordless / corded use: depending on model type
C. Shaving

D. Trimming

E. Cleaning with water / with brush

F. Foil replacement

G. Battery replacement

How to shave

Position the shaver head at 90° angle to your skin so that
all shaving elements have skin contact.

Shave against the direction of your beard growth in
straight back and forth movements.

How to clean

The foil & cutter cassette needs cleaning under hot
running water after each foam or gel usage.

Switch the shaver on and rinse until all residues have
been removed.

13
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With regular wet cleaning, apply a drop of light machine
oil (not included) onto the shaver foil/ trimmer head once
a week.

Subject to change without notice.

Product contains batteries and / or recyclable
electric waste. For environment protection, do not E
dispose of in household waste, but for recycling  m—m
take to electric waste collection points provided in

your country.

Note: Content / availability of attachments may vary by
model / country.

Francais

Lire attentivement ces instructions car elles X

contiennent des informations sur la sécurité. A
conserver pour toute consultation ultérieure.

AVERTISSEMENTS

Cet appareil peut étre nettoyé sous I'eau
"] courante et utilisé dans le bain ou sous la
douche. Pour des raisons de sécuriteé,
I'appareil ne peut étre utilisé que sans
fil.
% Type 5415 seulement:
ﬁ,“\ Cet appareil peut étre nettoyé sous I'eau
courante.
Débranchez le rasoir de I’alimentation électrique avant de
le nettoyer a I'eau.
Conserver le bloc d’alimentation au sec.
Votre appareil est fourni avec un bloc d’alimentation
électrique a Tres Basse Tension de Sécurité a brancher
sur secteur. Afin d’éviter tout risque de choc électrique, il
ne faut changer ou modifier aucune partie de ce dernier.
DL Utilisez uniquement un bloc d’alimentation Braun
de type 492.
Ne pas utiliser si I’appareil ou un accessoire est endom-
magé. Ne pas ouvrir I'appareil !
Les batteries rechargeables intégrées doivent impérati-
vement étre remplacées par un centre de service agréé
Braun.
Cet appareil peut étre utilisé par les enfants a partir de 8
ans et les personnes avec une réduction des capacités
physiques, sensorielles ou mentales, ou sans expérience

14
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et connaissances, s'ils ont bénéficié d’une surveillance
ou d’instructions concernant I'utilisation de I’appareil en
toute sécurité et comprennent les dangers encourus.
Les enfants ne doivent pas jouer avec cet appareil. Les
opérations de nettoyage et de maintenance ne doivent
pas étre effectuées par des enfants a moins qu’ils ne
soient sous surveillance.

Mise en garde

La température ambiante recommandée pour la charge
est de 5 a 35 °C. Pour le rangement et le rasage, elle est
de 15a35°C.

Ne pas soumettre I’appareil a une température supérieure
a 50 °C pendant une durée prolongée.

Utiliser I’appareil uniquement dans le cadre de I'usage
prévu.

Pour des raisons d’hygiéne, ne pas partager I’appareil
avec d’autres personnes.

Description

Grille de rasage et bloc-couteaux (32B)
Tondeuse pour poils longs*

Bouton marche/arrét

Voyant(s) vert(s) pour la charge

Voyant rouge pour batterie faible
Indicateur pour changer la grille de rasage
Prise

Bloc d‘alimentation (le design peut varier)
9 Capot de protection*

10 Tondeuse a barbe avec 5 sabots (BT32)*
*pas avec tous les modeles

0 N O WM =

Illustrations de 'utilisation

. Recharge

. Utilisation avec ou sans fil, selon le modele

. Rasage

. Utilisation de la tondeuse

. Nettoyage a I‘'eau / avec une brosse
Remplacement de la grille

. Remplacement de la batterie

O MMOoOO W >
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Positionnez la téte du rasoir sur la peau avec un angle
de 90 degrés, afin que les éléments de rasage soient en
contact avec la peau. Rasez-vous dans le sens opposé
a la pousse de barbe avec des mouvements francs de
va-et-vient.

Nettoyage

Aprés chaque utilisation de mousse ou de gel & raser,

il faut nettoyer la cassette sous I’eau courante chaude.
Allumez le rasoir et rincez jusqu’a ce que tous les résidus
disparaissent.

Si vous nettoyez régulierement le rasoir sous I'eau, appli-
quez une fois par semaine une goutte d’huile de machine
légere (non fournie) sur la cassette de rasage / la téte de
tondeuse.

Sujet a des modifications sans préavis.

Ce produit contient des batteries et / ou des déchet
électriques recyclables. Pour la protection de ﬁ
I’environnement, ne pas jeter avec les ordures —
ménageres, mais les porter dans les points de

recyclage de déchets électriques disponibles dans votre
pays.

Note : Le contenu et la disponibilité des accessoires
peuvent varier en fonction du modele / pays.

Cetappareil,
ses accessoires,
et cordons

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Peut varier en fonction des modéles

16
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Espaiiol

Lea estas instrucciones completamente, ya
que contienen informacion necesaria para su
seguridad. Guardelas para futuras consultas.

ADVERTENCIAS

¥) Este aparato puede lavarse con agua y es apto
"] para usarlo en la bafiera o en la ducha. Por
motivos de seguridad, solo puede utili-
zarse sin cable.
Solo tipo 5415:
T Este aparato puede lavarse con agua del grifo.

No olvide desconectar la afeitadora de la fuente de
alimentacion antes de usarla con agua.

Mantenga la fuente de alimentacion seca.

Este aparato esta provisto de un cable de alimentacion
con transformador integrado SELV (Extrabajo Voltaje de
Seguridad). No reemplace, ni manipule, ninguno de los
componentes; de lo contrario existe el riesgo de
descarga eléctrica.

D{HC Utilice inicamente las fuentes de alimentacion
Braun proporcionadas del tipo 492.

No use el aparato, o cualquier accesorio, si estan dafna-
dos. No abra el aparato.

Las baterias recargables integradas solo pueden reem-
plazarse en un Servicio técnico Braun autorizado.

Este aparato puede ser utilizado por menores, a partir de
8 afios, y por personas con capacidad fisica, sensorial

o mental reducida; o que tengan falta de experiencia

y conocimiento; siempre que se les supervise o0 hayan
recibido las instrucciones adecuadas para un uso seguro
y que comprendan los riesgos que ello implica.

Los menores no deben jugar con el aparato. Los menores
no deben realizar la limpieza ni el mantenimiento del
aparato a menos que estén supervisados.

Precaucion

La temperatura ambiente recomendada para la carga

es de entre 5 °Cy 35 °C, para el almacenamiento y el
afeitado es de entre 15°Cy 35 °C.

No exponga el aparato a temperaturas superiores a 50 °C
durante largos periodos de tiempo.

Use el aparato solo para el propdsito previsto. Por
motivos de higiene, no comparta este aparato con otras
personas.

17
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Descripcion

Cabezal de afeitado (32B)

Recortadora de pelos largos*

Interruptor de encendido/apagado

Luces verdes indicadoras de carga

(1 Luz verde en algunos modelos)

Luz roja indicadora de carga baja

Indicador de recambio del cabezal

Enchufe de la afeitadora

Cable de alimentacion (el disefio puede variar)
9 Capuchdn protector*

10 Cabezal de recorte de la barba con 5 peines (BT32)*
*no incluido con todos los modelos

S wnr =

oo N o o

llustraciones de uso

A. Cargando

B. Uso con / sin cable (segun el tipo)
C. Afeitado

D. Uso del cabezal de recorte

E. Limpiar con agua / con cepillo

F. Sustitucion del cabezal

G. Recambio de bateria

Afeitado

Coloque el cabezal de afeitado en un angulo recto

(90°) respecto a la piel para que todos los elementos

de afeitado estén en contacto con la piel. Aféitese en
sentido contrario al crecimiento del vello de la barba, con
movimientos rectos hacia delante y hacia atras.

Limpieza

El cabezal de afeitado debe limpiarse bajo agua corriente
caliente después de cada uso con espuma o gel. Encienda
la afeitadora y aclarela hasta eliminar todos los residuos.
Si realiza una limpieza habitual con agua, aplique una
gota de aceite lubricante ligero (no incluido) sobre el
cabezal de afeitado / de recorte una vez a la semana.

Sujeto a modificaciones sin previo aviso.

Este producto contiene baterias o
componentes eléctricos reciclables. Para

proteger el medio ambiente, no deseche este —-—

18
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aparato con los residuos domésticos al final de su vida
util. En su lugar, entréguelo en algun punto de recogida y
reciclaje de residuos eléctricos disponible en su
localidad.

Nota: El contenido o disponibilidad de los accesorios
puede variar segun el modelo o pais.

Portugués

Leia estas instrucdes na integra, pois contém
informacdes para a sua seguranca. Guarde-
as para referéncia futura.

AVISO

¥  Este aparelho pode ser lavado com agua corrente e
[ usado na banheira ou chuveiro. Por motivos de
seguranca, s6 podera ser utilizado sem
fios.
Apenas tipo 5415:
T Esteaparelho pode ser lavado sob agua corrente.

Para evitar risco de choque elétrico, ndo troque nem
manipule nenhuma das pecas que o compdem.
Mantenha a fonte de alimentacao seca.

0 seu aparelho esta equipado com uma fonte de alimen-
tacéo de tensdo extrabaixa segura. Para evitar risco de
choque elétrico, ndo troque nem manipule nenhuma das
pecas que o compdem.

D1 Utilize apenas uma fonte de alimentag&o Braun
tipo 492.

Nao utilize se o aparelho ou qualquer acessorio estiver
danificado. Nao abra o aparelho!

As pilhas recarregaveis incluidas apenas podem ser sub-
stituidas por um centro de assisténcia Braun autorizado.
Este aparelho pode ser utilizado por criancas com idade
igual ou superior a 8 anos e por pessoas com capacidade
fisica, sensorial ou mental reduzida, ou com falta de
experiéncia e conhecimento, desde que sejam supervi-
sionadas ou Ihes tenham sido dadas instrucées quanto &
utilizac@o segura do aparelho e tenham compreendido os
perigos envolvidos.

As criancas ndo devem brincar com o aparelho. A
limpeza e a manutencéo do aparelho s6 sdo permitidas a
criancas com idade superior a 8 anos e que estejam sob
supervisao.

19
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Cuidado

A temperatura ambiente recomendada para carregamento
¢ de 5 °C a 35 °C; para armazenamento e barbear é de
15°Ca35°C.

Na&o expor o0 aparelho a temperaturas superiores a 50 °C
por periodos prolongados.

Utilize o aparelho apenas para a finalidade pretendida.
Por motivos de higiene, ndo partilhe este aparelho com
outras pessoas.

Descricao
1 Lamina e bloco de corte integrados (32B)
2 Acessorio aparador de pelos compridos*
3 Interruptor ligar/desligar
4 Luz(es) verd(es) de carregamento
5 Luz vermelha de bateria fraca
6 Luz de substituicdo das pecas de corte
7 Ficha de alimentacao da maquina de barbear
8 Cabo de alimentacdo especial (o design pode variar)

9 Tampa protetora*
10 Cabeca aparatora de barba com 5 pentes (BT32)*
*ndo incluido com todos os modelos

llustracoes de utilizacao

A. Carregamento

B. Utilizacdo com / sem fio (dependendo do tipo)
C. Barbear

D. Utilizacdo da cabeca aparatora

E. Limpeza com agua /com pincel

F. Substituicdo da lamina

G. Substituicdo de bateria

Barbear

Posicione a cabeca da maquina de barbear num &ngulo
reto (90°) em relacdo a pele para que todos os elementos
de corte tenham contacto total com a pele. Barbeie-se
no sentido contrario ao do crescimento da barba em
movimentos a direito para a frente e para tras.

20
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Limpeza

A lamina e bloco de corte integrados tém de ser limpos
com agua corrente quente apos cada utilizagéo de
espuma ou gel.

Ligue a maquina e enxague até remover todos os residu-
0s. Numa limpeza regular com agua, aplique semanal-
mente uma gota de 6leo lubrificante (ndo incluido) na
lamina e bloco de corte integrados/cabeca do aparador.

Sujeito a alteracdes sem aviso prévio.

Este produto contém baterias e/ou residuos
elétricos reciclaveis. Com o intuito de proteger
0 ambiente, ndo elimine o produto juntamente —

com o lixo doméstico. Entregueo num dos
pontos de recolha de residuos elétricos a
disposicao no seu pais.

Nota: O conteudo/disponibilidade dos acessérios pode
variar consoante o modelo/pais.

Italiano

Leggere attentamente queste istruzioni, poi-
ché contengono informazioni sulla sicurezza.
Conservarle per una consultazione futura.

AVVERTENZA

Y] Questo apparecchio & adatto per la pulizia sotto
"] 'acqua corrente e per un utilizzo sotto la doccia o
nella vasca da bagno. Per metivi di sicurezza
puo funzionare solo senza fili.
Solo tipo 5415.
T In Lapparecchio pud essere lavato sotto un getto
d’acqua corrente.
Scollegare il rasoio dall’alimentatore prima di utilizzarlo
con I'acqua.
Mantenere asciutto I’alimentatore.
Il tuo apparecchio dispone di un sistema integrato di
Sicurezza a Basso Voltaggio. Per evitare il rischio di
scosse elettriche, non sostituire 0 manomettere nessuna
sua parte.
DL Utilizzare solo I’alimentatore Braun con codice
492.
Non utilizzare qualora I'apparecchio o qualsiasi accesso-
rio risultino danneggiati.

21

 ZED|POA-00565943 Rev 001 Effective Date 2024-11+25 Pr

216283_S3+_EURO24_POA-00565943.indd 21 21.11.24 11:1¢



Non aprire I’apparecchio!

Le batterie ricaricabili integrate possono essere sostituite
solo da un Centro di Assistenza autorizzato Braun.
Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini

di almeno 8 anni e da persone con ridotta capacita

fisica, sensoriale 0 mentale 0 mancanza di esperienza e
informazioni, purché siano supervisionati da una persona
0 abbiano ricevuto istruzioni riguardanti I'utilizzo corretto
dell’apparecchio e siano a conoscenza dei rischi derivanti
dall’ utilizzo.

| bambini non devono giocare con I’apparecchio.

La pulizia e la manutenzione dell’apparecchio non devono
essere effettuate da bambini.

Attenzione

La temperatura ambiente consigliata per la ricarica &
compresa tra 5 °C e 35 °C, mentre per la rasatura e la
conservazione dell’apparecchio & compresatra 15°C e
35°C.

Non esporre I'apparecchio a temperature superiori a 50
°C per periodi di tempo prolungati.

Utilizzare I'apparecchio esclusivamente per lo scopo
indicato.

Per motivi igienici, non condividere questo apparecchio
con altre persone.

Descrizione

Testina del rasoio (32B)

Rifinitore per peli lunghi*
Interruttore acceso/spento
Spia/e verde/i di carica

Spia rossa di carica bassa

Spia di sostituzione parti radenti
Presa per il cavo di alimentazione
Cavo di alimentazione

9 Cappuccio di protezione*

10 Testina del regolabarba con 5 pettini (BT32)*
*non disponibile su tutti i modelli

0 N O O WM =

Illustrazioni d’uso

A. Ricarica

B. Utilizzo con / senza fili (a seconda del tipo)
C. Rasatura

D. Utilizzo della testina regolabarba
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E. Pulizia con acqua /con spazzolina
F. Sostituzione lamina
G. Sostituzione della batteria

Rasatura

Posizionare la testina del rasoio ad un angolo di 90° ri-
spetto alla pelle in modo che tutti gli elementi di rasatura
siano completamente a contatto con la pelle.

Radere contro la direzione di crescita della barba con
movimenti lineari avanti e indietro.

La lamina del rasoio e il blocco coltelli devono essere
puliti sotto I’acqua calda corrente dopo ogni utilizzo con
schiuma o gel da barba. Accendere il rasoio e risciac-
quare fino a rimuovere tutti i residui. Con una regolare
pulizia con acqua, applicare una goccia di olio lubrificante
leggero (non incluso) sulla lamina e blocco coltelli/testina
del rifinitore una volta a settimana.

Soggetto a modifiche senza preavviso.

Questo prodotto contiene batterie e/o rifiuti

elettrici riciclabili. Il simbolo del cassonetto

barrato riportato sull’apparecchiatura o sulla sua
confezione indica che il prodotto alla fine della

propria vita utile deve essere raccolto separatamente
dagli altri rifiuti. L'utente dovra, pertanto, conferire
I"apparecchiatura giunta a fine vita agli idonei centri
comunali di raccolta differenziata dei rifiuti elettrotecnici
ed elettronici. In alternativa alla gestione autonoma e
possibile consegnare I'apparecchiatura che si desidera
smaltire al rivenditore, al momento dell’acquisto di una
nuova apparecchiatura di tipo equivalente. Presso i
rivenditori di prodotti elettronici con superficie di vendita
di almeno 400 m2 ¢ inoltre possibile consegnare
gratuitamente, senza obbligo di acquisto, i prodotti
elettronici da smaltire con dimensioni inferiori a 25 cm.
L'adeguata raccolta differenziata per I’avvio successivo
dell’apparecchiatura dismessa al riciclaggio, al
trattamento e allo smaltimento ambientalmente
compatibile contribuisce ad evitare possibili effetti
negativi sull’ambiente e sulla salute e favorisce il
reimpiego e/o riciclo dei materiali di cui € composta
I"apparecchiatura.
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Nota: Il contenuto e la disponibilita degli accessori
possono variare a seconda del modello/paese.

Nederlands

Lees deze gebruiksaanwijzing volledig, ze
bevat veiligheidsinformatie. Bewaar voor
toekomstig gebruik.

WAARSCHUWING

¥ Dit apparaat kan worden gereinigd onder
[~ stromend water en is geschikt voor gebruik in
bad of onder de douche. Om veiligheidsre=
denen kan het alleen draadloos
worden bediend.
% Enkel type 5415:
ﬁ,“\ Dit apparaat kan worden gereinigd onder lopend
water.
Haal de stekker van het scheerapparaat uit het stopcon-
tact voordat je het met water reinigt.
Houd het stroomsnoer droog.
Je apparaat is voorzien van een extra lage plug-inveilig-
heidsspanning.
Vervang of verwijder geen enkel onderdeel om het risico
op een elektrische schok te vermijden.
D{HC Gebruik alleen de meegeleverde Braun stroom-
voorziening typee 492.
Niet gebruiken als het apparaat of een opzetstuk bescha-
digd is. Open het apparaat niet!
De ingebouwde oplaadbare batterijen kunnen alleen
worden vervangen door een erkend servicecentrum van
Braun.
Dit apparaat is geschikt voor gebruik door kinderen ouder
dan 8 jaar en personen met een fysieke, sensorische of
mentale beperking indien zij het product gebruiken onder
begeleiding of instructies hebben gekregen over het veilig
gebruik van het apparaat en de gevaren inzien.
Laat kinderen niet met het apparaat spelen. Kinderen
mogen het apparaat niet schoonmaken of onderhouden.

Voorzichtigheid

De aanbevolen omgevingstemperatuur voor opladen is
5°C tot 35 °C, voor opladen en scheren is dat 15 °C tot
35°C.

Stel het scheerapparaat niet voor langere tijd bloot aan
temperaturen hoger dan 50 °C.
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Gebruik het apparaat alleen waarvoor het is bestemd.
Om hygiénische redenen raden wij af het apparaat te
delen met andere personen.

Beschrijving

Scheerblad- & mescassette (32B)
Trimmer voor langere haren*

Aan-/uitknop

Oplaadindicator (groen)

Indicatielampje lage batterijcapaciteit (rood)
Indicator voor vervanging scheerkop
Snoeringang

Oplaadsnoer (design kan verschillend zijn)
9 Beschermkapje*

10 Baardtrimmerkop met 5 kammen (BT32)*
*niet met alle modellen

0N U WN =

Afbeeldingen over het gebruik

A. Opladen

B. Gebruik met snoer / draadloos (afhankelijk van het type)
C. Scheren

D. Gebruik van baardtrimmerkop

E. Reinigen met water / met een borsteltje

F. Scheerkop vervangen

G. Batterij vervangen

Scheren

Plaats de scheerkop in een rechte hoek (90°) op je huid,
zodat alle scheerelementen volledig contact maken met
de huid. Scheer met rechte bewegingen tegen de richting
van je baardgroei in.

De scheerbladcassette dient na elk gebruik van schuim of
gel gereinigd te worden onder warm stromend water. Zet
het scheerapparaat aan en spoel tot alle resten verwijderd
zijn.

Wanneer je het scheerapparaat regelmatig onder water
reinigt, breng dan een keer per week een druppeltje lichte
machineolie (niet inbegrepen) op de scheerbladcassette /
het trimopzetstuk aan.
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Wijzigingen zonder voorafgaande kennisgeving voorbe-
houden.

Dit product bevat batterijen en/of recyclebaar
elektrisch afval. Ter bescherming van het milieu E
mag dit product niet met het gewone huisvuil —
worden weggegooid. Breng het voor recycling

naar de bekende verzamelplaatsen in je regio/land.

Let op: Inhoud / beschikbaarheid van opzetstukken kan
variéren per model / land.

Dansk

Laes hele denne brugervejledning med infor-
mation om sikker brug af denne barbermas-
kine. Behold vejledningen, og brug den som

reference.

ADVARSEL

¥ Dette apparat kan renggres under vandhanen og
"] anvendes i bad eller brusebad. Af sikker=
hedsmaessige grunde ma det kun
anvendes ledningsfrit.
Kun type 5415:
ﬁ,“\ Dette apparat kan rengares under rindende vand.

Afbryd stramforsyningen til barbermaskinen, far den
anvendes i vand.

Hold ledning ter.

Dette apparat leveres med en sikker stramforsyning med
ekstra lav spaending til ledningstilslutning. Apparatets
komponenter ma ikke udskiftes eller eendres pa grund af
risiko for elektrisk sted.

D1 Brug kun den medfalgende stramforsyning fra
Braun, type 492.

Apparatet ma ikke bruges, hvis dele af tilbehgret er
beskadiget. Apparatet ma ikke abnes!

De indbyggede, genopladelige batterier skal skiftes af et
autoriseret Braun servicecenter.

Dette apparat kan anvendes bgrn fra 8 ar og personer
med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring eller viden, hvis de er under opsyn
og instrueres i sikker brug af apparatet og forstar faren
ved det.

Bern ma ikke lege med apparatet. Rengaring og vedlige-
holdelse ma ikke udfgres af barn.
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Advarsel

Anbefalet omgivende temperatur for opladning er 5 °C til
35 °C for opbevaring, og 15 °C til 35 °C for barbering.
Apparatet ma ikke udseettes for temperaturer over 50 °C
laengerevarende.

Brug kun apparatet til det, det er fremstillet til.

Af hygiejniske arsager ber dette apparat ikke bruges af
flere personer.

Beskrivelse

Kassette med skeereblade og lamelknive (32B)
Trimmer til langt har*

Teend/sluk-knap

Opladningslys (grent)

Lys til indikation af lavt batteri (radt)
Udskiftningslys for barberdele

Stik til barbermaskine

Ledning (design kan variere)

9 Beskyttelseshaette*

10 Hoved til skaegtrimning med 5 kamme (BT32)*
*ikke til alle modeller

O N O WN =

Billeder af anvendelse

A. Opladning

B. Brug med legning / ledningsfri (afhaengig af type)
C. Barbering

D. Brug af tilbehgrsdele

E. Rengering under rindende vand/ med bgrsten

F. Udskiftning af skaereblad

G. Udskiftning af batteri

Barbering

Placer barberhovedet i en 90° vinkel mod huden, sa alle
skeereelementer har fuld kontakt med huden. Barber
mod skaeggets vokseretning i lige frem og tilbagegaende
bevaegelser.

Renggring

Kassetten med skaereblade og lamelknive skal renggres
under rindende varmt vand, hver gang der er brugt skum
eller gel.
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Teend for barbermaskinen, og skyl, indtil alle rester er
fiernet.

Ved regelmaessig rengering med vand skal der dryppes
en drabe let maskinolie (medfglger ikke) pa kassetten
med skaereblade og lamelknive/trimmerhoved en gang
om ugen.

Der tages forbehold for @ndringer uden forudgaende
varsel.

Dette produkt indeholder batterier og/eller
genanvendelige elektriske dele. Af hensyn til E
miljoet ma dette apparat ikke bortskaffes som —
husholdningsaffald, men indleveres pa en
genbrugsstation.

Bemaerk: Indholdet/tilgaengeligheden af tilbehgrsdele
kan variere afhaengigt af model/land.

Norsk

Les hele bruksanvisningen, den inneholder
sikkerhetsinformasjon om barbermaskinen.
Ta vare pa den for fremtidig bruk.

ADVARSEL

¥ Dette apparatet kan rengjeres under rennende
"] vann og brukes i badekaret eller dusjen. Av
sikkerhetsgrunner kan det bare
brukes tradigst.
Kun type 5415:
ﬁ,“\ Du kan rengjare apparatet under rennende vann.

Trekk ut stgpselet far du bruker barbermaskinen med
vann.

Ikke utsett stramledning for fuktighet.

Dette apparatet er utstyrt med en spesialledning med en
integrert lavspenningsadapter. For & unnga risiko for elek-
trisk stet ma du ikke bytte ut eller endre noen av delene.
D Bruk kun medfglgende Braun-stremforsyning type
492.

Skal ikke brukes hvis apparatet eller tilbehgr er skadet.
Apparatet ma ikke apnes!

De innebygde oppladbare batteriene kan kun skiftes ut
ved et autorisert Braun servicesenter.

Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover
og av personer med reduserte fysiske, sensoriske eller
mentale evner, eller manglende erfaring og kunnskap hvis
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de er under tilsyn og har fatt instruksjon om sikker bruk
og forstar farene som er involvert.

Barn skal ikke leke med apparatet. Rengjaring og bruks-
vedlikehold av apparatet skal ikke foretas av barn.

Forsiktighet

Anbefalt omgivelsestemperatur for lading er 5 til 35 °C,
for oppbevaring og barbering mellom 15 og 35 °C.
Utsett ikke barbermaskinen for temperaturer som er
hayere enn 50 °C over lengre perioder.

Av hygieniske arsaker ber ikke flere personer bruke
samme apparat.

Beskrivelse

1 Kassett med skjeereblad og lamellkniv (32B)
2 Langhartrimmer*

3 Pa/av-bryter

4 Ladelys (gront)

5 Varsellys for lavt batteriniva (redt)

6 Indikatorlys for bytte av skjeeredeler

7 Barbermaskinens strgmtilkobling

8 Ledning (design kan variere)

9 Beskyttelseshette*
10 Skjeggtrimmerhode med 5 kammer (BT32)*
*ikke med alle modeller

lllustrasjoner

. Lading

. Nettdrevet / tradlgs bruk (avhengig av type)

. Barbering

. Bruk av trimmerhode

. Rengjering under rennende vann / med barste
Utskifting av skjeereblad

. Bytte batteri

OMMmMOoOO W >

Barbering

Plasser barberhodet i 90° vinkel mot huden, slik at alle
barberingselementene har full hudkontakt.

Barber mot skjeggets vekstretning med rette bevegelser
frem og tilbake.
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Rengjoring

Kassetten med skjaereblad og lamellkniv ma rengjeres
under varmt, rennende vann etter hver gangs bruk med
skum eller gel. SI& pa barbermaskinen og skyll godt til
alle rester er fiernet.

Ved regelmessig rengjering under vann bgr du pafere en
drape lett maskinolje (ikke inkludert) pa kassetten med
skjeereblad og lamellkniv / trimmerhodet én gang i uken.

Med forbehold om endringer uten varsel.

Produktet inneholder batterier og/eller
resirkulerbart elektrisk avfall. Av miljghensyn bar
ikke dette produktet kastes sammen med —

husholdningsavfall, men leveres til din lokale
miljgstasjon for elektrisk avfall.

Merk: Innhold / tilgjengelighet av tilbehgr kan variere
avhengig av modell/land.

Svenska

Las denna instruktion i sin helhet. Den inne~-
haller sikerhetsinformation om rakappara-
ten. Spara den for framtida referens.

VARNING

¥ Den hér apparaten dr ldmplig for anvéndning i

[-°~7] samband med bad eller dusch och kan rengdras
under rinnande vatten. Av sdkerhetsskal
kan den endast anvandas utan sladd.

% Endast typ 5415:

). Apparaten kan rengéras under rinnande kran-
vatten.

Rakapparaten ska kopplas fran stromforsorjningen innan

den anvénds tillsammans med vatten.

Hall stromsladd torra. Den har apparaten har inbyggd sa-

ker elférsérjning med extra lag spanning. For att undvika

risk for elektriska stotar ska du darfor inte byta ut eller

andra nagon del av den.

D{ 1 Anvind endast den medféljande nitadaptern

fran Braun typp 492.

Anvénd inte om apparaten eller nagot av dess tillbehor dr

skadat. Oppna inte apparaten!

De inbyggda uppladdningsbara batterierna kan endast

bytas av ett auktoriserat Braun-servicecenter.
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Apparaten kan anvdndas av barn 6ver 8 ar och personer
med nedsatt fysisk eller mental formaga eller bristande
erfarenhet och kunskap om anvdndningen dvervakas och
om de har fatt instruktioner om hur produkten ska anvén-
das pa ett sakert sétt och forstar riskerna med den.

Barn ska inte leka med produkten. Rengdéring och under-
hall ska inte utforas av barn.

Uppmarksamhet

Rekommenderad omgivningstemperatur for laddning &r
5°C - 35°C, for lagring och rakning &r det 15 °C till 35° C.
Rakapparaten fér inte utséttas for temperaturer 6ver 50°C
under en langre tid.

Av hygieniska skél ska du inte dela apparaten med andra.

Beskrivning

Kassett med skdrblad och lamellknivar (32B)
Trimmer for l1&ngt har*

Pa-/av-knapp

Laddningslampa (gron)

Indikatorljus for Iag batteriniva (rott)
Utbyteslampa for rakdelar

Rakapparatens eluttag

Specialsladd (design kan variera)

9 Skyddskapa*

10 Skaggtrimmerhuvud med 5 kammar (BT32)*
* géller ej alla modeller

0 N O WM =

Anvindningsillustrationer

A. Laddning

B. Sladd / sladdlos anvending (beroende pa typ)
C. Rakning

D. Anvéndning av skdggtrimmer

E. Rengoring under rinnande vatten / med borste
F. Byte av skdrblad

G. Batteribyte

Rakning

Hall rakhuvudet i rat vinkel (90°) mot huden du ska raka,
sd att alla skarelement har hudkontakt.

Raka fram och tillbaka, i samma riktning som skdggvéx-
ten.
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Rengoring

Skarblads- och saxkassetten maste rengdras under varmt
rinnande vatten efter varje anvandning med skum eller
gel.

Sla pa rakapparaten och skolj tills alla rester &r borta. Vid
regelbunden vatrengdring, applicera en droppe symaskin-
solja (ingdr ej) pa skarblads- och saxkasset- ten/trimmer-
huvudet en gang i veckan.

Med forbehall for andringar utan foregdende meddelande.

Produkten innehaller batterier och/eller

atervinningsbart elavfall. Av hansyn till miljon ska

denna apparat inte slangas med hushallsavfallet.
f\tervinning bor ske enligt gallande lokala

foreskrifter.

Observera: Innehill/tillganglighet for tillbehor kan
variera beroende pa modell/land.

Suomi

Lue ndmad laitteen turvallisuustietoja si-
séltavat ohjeet huolellisesti. Sdilytid ohjeet
mydhempaa tarvetta varten.

VAROITUS
W Laite soveltuu puhdistettavaksi juoksevalla
"] vedelld ja suihkussa. Turvallisuussyista
sitd voidaan kayttada vain ilman
verkkojohtoa.

% Vain tyyppi 5415:
)4 Laitteen voi puhdistaa juoksevassa vedessa.

Irrota parranajokone virtaldhteestd ennen sen puhdista-
mista vedella.

Pida virtajohto kuivana. Laite on varustettu erilliselld
pienoisjannitemuuntajalla.

Séahkoiskun vaaran vélttdmiseksi ald vaihda siihen mitddn
osia tai tee mitddn muutoksia.

D{ I Kéyta ainoastaan laitteen mukana toimitettua
tyypin 492 Braun-virtaldhdetta.

Ala kayta laitetta, jos laite tai lis4tarvike on vaurioitunut.
Al4 avaa laitetta!

Sisadnrakennetut, ladattavat paristot voidaan vaihtaa
ainoastaan valtuutetussa Braun-huoltoliikkeessa.
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Yli 8-vuotiaat lapset tai sellaiset henkilt, joiden fyysinen,
sensorinen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai
joilla ei ole tarvittavaa kokemusta tai tietoa laitteen kdy-
tostd, voivat kdyttad laitetta, jos heitd valvotaan ja ohjeis-
tetaan laitteen turvallisen kdyton osalta ja he ymmartavat
kayttoon liittyvat vaaratekijat.

Lasten ei saa antaa leikkié laitteella. Lapset eivét saa
puhdistaa tai huoltaa laitetta.

Huomio

Suositeltava ympdriston lampotila latauksen aikana on
5-35 °C, sdilytyksen ja parranajon aikana

15-35°C.

Ala sailytd laitetta pitkdan yli 50 °C :een lampétilassa.
Kdyta laitetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on
suunniteltu.

Al anna hygieniasyiden vuoksi muiden kéyttéa laitetta.

Laitteen osat

Teréverkon ja leikkurin kasetti (32B)
Pitkien ihokarvojen viimeistelija*
Virtakytkin

Latauksen merkkivalo(t) (vihred)

Alhaisen latauksen merkkivalo (punainen)
Parranajo-osien vaihdon merkkivalo
Parranajokoneen verkkolaitteen liitin
Verkkojohto (vaihtelee mallista riippuen)
9 Suojus*

10 Partatrimmeripad viidella kammalla (BT32)*
* ei kaikissa malleissa

0 N O O WM =

Kuvat kiyttokohteista

A. Lataus

B. Johto / johdoton kaytto (tyypista riippuen)

C. Ajo

D. Lisdosien kaytto

E. Juoksevan veden alla puhdistaminen/harjalla puhdista-
minen

F. Terdverkon vaihto

G. Akun vaihtaminen
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Ajaminen

Pida parranajokonetta aina suorassa kulmassa (90°) ihoon
ndhden. Venyté ihoa ja aja parta karvojen kasvusuuntaa
vasten.

Puhdistaminen

Terdverkko- ja leikkurikasetti on puhdistettava kuumalla
juoksevalla vedelld joka kerta, kun on kéytetty vaahtoa

tai geelia.

Kéynnistd parranajokone ja huuhtele sitd, kunnes kaikki
jadmat on poistettu.

Levitd pisara ohutta konedljya (ei sisélly pakkaukseen)

terdverkko- ja leikkurikasettiin / trimmerip&&hén kerran
viikossa normaalin kostean puhdistuksen yhteydessa.

Tiedot voivat muuttua ilman ennakkoilmoitusta.

Tuote siséltad paristot ja/tai kierratettavia

sdhkoosia. Ympdristonsuojelullisista syista

tuotetta ei saa havittad kotitalousjatteen mukana  pmm
kayttoidn paattyessa. Havitéd tuote viemélld se
asianmukaiseen kerdyspisteeseen.

Huomaa: Sisélto / lisdosien saatavuus voi vaihdella
mallista/maasta riippuen.
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Polski

Niniejszg instrukcje nalezy przeczytaé
w catosci, gdyz zawiera ona informac-
je dotyczace bezpieczenstwa. Nalezy ja
zachowaé do pézniejszego wgladu.

Ostrzezenie
¥ Urzadzenie mozna czysci¢ pod biezacg wodg oraz

"] uzywac w wannie badz pod prysznicem. Ze
wzgledow bezpieczenstwa mozna go
uzywaé jedynie bezprzewodowo.

% Tylko typ 5415:

) Urzadzenie mozna czy$cié pod biezaca woda.

Przed uzyciem golarki w wodzie nalezy odtaczyc jg od

pradu.

Zasilacz nalezy utrzymywac w stanie suchym. Urzadzenie

jest wyposazone w bezpieczny zasilacz o bardzo niskim

napieciu. Aby unikna¢ ryzyka porazenia pradem elektryc-

znym, nie nalezy wymienia¢ ani modyfikowac zadnej jego

czesci.

DL Nalezy korzystac wytacznie z zasilacza marki

Braun typu 492 dotaczonego do zestawu.

Nie uzywac, jesli urzadzenie lub nasadki sa uszkodzone.

Nie nalezy otwiera¢ urzadzenia!

Wymiany wbudowanych akumulatorow moze dokonac

wytacznie autoryzowany punkt serwisowy Braun.

To urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku od

lat 8, a takze przez osoby o ograniczonych zdolno$ciach

fizycznych, sensorycznych lub umystowych oraz osoby

niemajace wystarczajacego doswiadczenia ani wiedzy, o

ile sg nadzorowane albo zostaty poinstruowane w zakresie

bezpiecznego uzytkowania tego urzadzenia i sg Swiadome

istniejacych zagrozen.

Dzieci nie powinny bawic sie urzadzeniem.

Czyszczenie i konserwacja urzadzenia nie moga by¢

wykonywane przez dzieci.

Uwaga

Zalecana temperatura otoczenia do tadowania wynosi od
5°C do 35 °C, natomiast do przechowywania urzadzenia i
golenia — od 15 °C do 35 °C.

Nie nalezy wystawia¢ urzadzenia na temperatury wyzsze
niz 50 °C na dtuzszy czas.

Z urzadzenia nalezy korzysta¢ wytacznie zgodnie z jego
przeznaczeniem.
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Ze wzgledow higienicznych nie nalezy udostepniac tego
urzadzenia innym osobom.

Opis produktu

Kaseta golaca (folia i nozyki) 32B

Trymer do przycinania dtuzszego zarostu*

Wtacznik/Wytacznik

Zielona dioda informujaca o fadowaniu akumulatora

Czerwona dioda informujaca o niskim stanie

natadowania akumulatora

6 Dioda informujaca o konieczno$ci wymiany kasety
golacej

7 Gniazdo zasilania golarki

8 Specjalny przewod zasilajgcy

9 Naktadka ochronna*

10 Gtowica trymera z 5 nasadkami (BT32)*

* nie dla wszstkich modeli

[ I e R

llustracje ukazujace sposoéb uzycia

A. Ladowanie

B. Przewdd / Uzytkowanie bezprzewodowe (w zaleznosci
od typu)

C. Golenie

D. Korzystanie z nasadek

E. Czyszczenie

F. Wymiana folii

G. Wymiana akumulatora

Golenie

Umies¢ gtowice golarki pod katem 90° w stosunku do
skory, tak aby wszystkie elementy golace si¢ z nig stykaty.
Gol w kierunku przeciwnym do wzrostu wtosow za pomoca
prostych ruchéw tam i z powrotem.

Czyszczenie

Kasete na folie i nozyki nalezy wyczysci¢ goraca biezaca
woda po kazdym uzyciu pianki lub zelu. Nalezy wtaczy¢
golarke i ptuka¢ az do usunigcia wszelkich pozostatosci.
W przypadku regularnego mycia golarki nalezy nanie$¢
krople lekkiego oleju maszynowego (niedotaczony do zes-
tawu) na gore kasety na folig i nozyki / gtowice trymera
raz w tygodniu.
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Zastrzega si¢ prawo do dokonywania zmian.

Uwagi dotyczace ochrony srodowiska
Ten symbol oznacza, ze zuzytego sprzetu nie mozna E
wyrzucac tacznie z odpadami socjalnymi. Produkt
zawiera baterie i/lub odpady elektryczne nadajace

sie do recyklingu. Zuzyty sprzet oraz baterie i akumulatory
moga mie¢ szkodliwy wptyw na $rodowisko i zdrowie ludzi

z uwagi na potencjaing zawarto$¢ niebezpiecznych sub-
stancji, mieszanin oraz czesci sktadowych. W celu ochrony
Srodowiska oraz ponownego uzycia i 0dzysku surowcow
wtdrnych zanie$ urzadzenie do punktu zbidrki odpadow
elektrycznych w Twoim kraju. Wtasciwe postepowanie ze
zuzytym sprzetem elektrycznym i elektronicznym przyczynia
sie rowniez do unikniecia szkodliwych dla zdrowia ludzi

i Srodowiska naturalnego konsekwencji, wynikajacych z
obecnosci sktadnikéw niebezpiecznych oraz niewtasciwego
sktadowania i przetwarzania takiego sprzetu.

Uwaga: Zawarto$¢/dostepno$¢ nasadek moze sig rozni¢
w zaleznosci od modelu/kraju.

Cesky
Tento navod si peclivé proctéte, obsahuje

dulezité bezpeé&nostni informace. Navod
uschovejte pro pripadné pouziti v budoucnu.

Upozornéni
¥ Tento pfistroj je vhodny pro CiSténi pod tekouci

=77 vodou a pouZivani ve vané nebo ve sprse. Z
bezpecnostnich diivodi smi byt
pouzivan pouze bez pFipojeni k
elektricke siti.

% Pouze typ 5415:

ﬁ,“\ Tento pristroj je vhodny pro Cisténi pod tekouci
vodou.

Pred cisténim strojku pod vodou ho vypojte z elektrické

Sité.

NabijeCku udrZujte v suchu. V4s pristroj je vybaven

bezpe€nostnim nizkonapétovym sitovym adaptérem.

Nevyméiujte ani nerozebirejte Zadnou z jeho soucasti,

predejdete tak urazu elektrickym proudem.

D{ I Pouzivejte pouze dodany sitovy adaptér Braun typu

492.

NepouZivejte, je-li pristroj nebo jakykoli nastavec posko-

zen. Pristroj neotvirejte!
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Vestavéné dobijeci baterie mizZe vyménit pouze autorizo-
vané servisni centrum Braun.

Déti starsi 8 let a osoby se sniZenou fyzickou pohybli-
vosti, schopnosti vnimani ¢i mentalnim zdravim a osoby
bez zkuSenosti nebo odpovidajiciho povédomi smi tento
spotfebi¢ pouZivat pod dohledem nebo po obdrZeni
pokyn( k jeho bezpe&nému pouZivani a sezndmeni se s
mozZnymi riziky.

Déavejte pozor, aby déti pristroj nepouZivaly na hrani.
Cisténi a tdrzbu pristroje nesmi provadét déti.

Pozornost

Doporucovana teplota okoli pro nabijeni je 5 °C az 35 °C a
pro ukladani a holeni 15 °C az 35 °C.

Nevystavujte holici strojek dlouhodobé teplotam presahujicim
50 °C.

Pristroj pouZivejte pouze k urenému ucelu.

Z hygienickych dlivodi tento pristroj nesdilejte s dalSimi
osobami.

Popis

Kazeta s planZetou a britovym blokem 32B
Zastfihovac dlouhych chlup(/viasti*

Hlavni vypinac

Zelen4(é) kontrolka(y) nabijeni

Cervena kontrolka malo nabité baterie
Kontrolka pro vyménu holicich dili

Sitova zasuvka holiciho strojku

Specialni sitovy pfivod

9 Ochranny kryt*

10 Hlava zasttihovace vousl s 5 hiebeny (BT32)*
* ne u vSech modeld

0 N O O WN =

Nazorné ukazky pouziti

A. Nabijeni

B. Kabelové / bezdratové pouZiti (v zavislosti na typu)
C. Holeni

D. PouZivani nastavci

E. Cisténi

F. Vyména planZety

G. Vyména baterie
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Holeni

Umistéte hlavu holiciho strojku kolmo k pokoZce tak, aby
s ni vSechny holici prvky mély piny kontakt.

Holte se pfimymi pohyby proti sméru riistu voust tam a
zpét.

Cisteni

Po kaZzdém pouZiti pény nebo gelu je tfeba kazetu s
planZetou a pristfihovacem vycistit pod horkou tekouci
vodou.

Holici strojek zapnéte a vyplachujte jej az do odstranéni
vSech usazenych nedistot.

P¥i pravidelném mokrém ¢isténi jednou tydné aplikujte

na kazetu s holici planZetou a pfistfihovacem / hlavu
zastfihovaCe kapku jemného strojniho oleje (neni soucasti
baleni).

MZe se bez upozornéni ménit.
tento vyrobek s b&Znym domovnim odpadem, ale

odevzdejte jej k recyklaci na sbérné misto —
elektrického odpadu zfizené ve vasi zemi.

V z&jmu ochrany Zivotniho prostredi nelikvidujte E

Poznamka: Obsah/dostupnost nastavci se mize liit
podle modelu a zemé.

Deklarovana hodnota emisie hluku tohto spotrebica je
63 dB(A), ¢o predstavuje hladinu A akustického vykonu
vzhfadom na referen¢ny akusticky vykon 1 pW.

Slovencina

Predcitajte si tieto pokyny celé, pretoZze
obsahuju bezpecnostné informacie. Pokyny
si odloZte, aby ste si ich mohli preéitat’ aj v
buduacnosti.

Upozornenie
¥ Pristroj je mozné umyvat’ pod tecucou vodou a
>~ pouzivat’ ho vo vani alebo v sprche. Z
bezpecénostnych dovodov je ho mozné
pouzivat’ len s odpojenym napajacim
kablom.
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Len typ 5415:
ﬁ yp

an Pristroj je moZné umyvat’ pod tecucou vodou.

Pred pouZivanim holiaceho strojéeka s vodou ho odpojte
od napéjacieho zdroja.

Zdroj napdjania udrZujte v suchu. Va$ pristroj je vybaveny
bezpecnostnym nizkonapatovym sietovym adaptérom.
So Ziadnou ¢ast'ou kabla neodborne nemanipulujte ani ho
nevymienajte, aby ste sa vyhli riziku zasahu elektrickym
pradom.

D{ I Pouzivajte iba zdroj napajania typu 492 od
spolo¢nosti Braun.

Ak je spotrebi¢ alebo nadstavec poskodeny, nepouZivajte
ho. Spotrebi¢ neotvarajte!

Zabudované nabijatefné batérie mdZu byt vymenené len v
autorizovanom servisnom stredisku spolo¢nosti Braun.
Deti starSie ako 8 rokov a osoby so zniZenymi fyzickymi i
zmyslovymi schopnostami, obmedzenym duSevnym zdra-
vim, a osoby bez dostato€nych skisenosti a vedomosti
moZu tento pristroj pouZivat’ len pod dohfadom alebo ak
boli poucené o bezpenom pouZivani pristroja a rozumeju
moznym rizikdm.

Deti sa so spotrebitom nesmu hrat’. Cistenie a udrzbu by
nemali vykonavat' deti.

Pozor

Odporucana okolita teplota na nabijanie je 5 °C az 35 °C,
na skladovanie a holenie je 15 °C az 35 °C.

Nevystavujte holiaci strojcek dihSi ¢as teplotam vy$Sim ako
50 °C.

Spotrebi¢ pouZivajte len na acel, na ktory je urceny.

Z hygienickych pri€in sa o spotrebi¢ nedelte s inymi
osobami.

Popis

Kazeta s planZetou a holiacimi ¢epelami 32B
Zastrihava¢ dlhych chlpov/vlasov*

Hlavny vypinac

Zelena(é) kontrolka(y) nabijania

Cervené svetlo nizkeho nabitia batérie
Svetlo vymeny holiacich dielov

Konektor napdjania holiaceho strojceka
Specialny napajaci kabel

9 Ochranny kryt*

10 Hlavica zastrihavaca brady s piatimi hrebefimi (BT32)*
*Nie u v8etkych modelov
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Ukazky pouzitia
A. Nabijanie
B. Kabel / bezdrotové pouZitie (v zavislosti od typu)
C. Holenie
D. PouZitie nadstavcov
E. Cistenie
F. Vymena planZiet
G. Vymena batérie

Umiestnite hlavicu holiaceho strojeka kolmo k pokozke,
aby boli v3etky holiace prvky v tpIn om kontakte s
pokoZkou.

Holte sa proti smeru rastu fuzov priamymi pohybmi tam
a spat’.

Cistenie

Kazetu s planZetou a Cepelou je potrebné Cistit' pod horu-
cou teCucou vodou po kazdom pouZiti peny alebo gélu.
Holiaci strojCek zapnite a oplachujte, kym neodstranite
v3etky zvy3Sky.

Ak holiaci strojcek pravidelne Cistite vodou, raz za tyZzden
naneste na kazetu s planZetou a ¢epefou/hlavicu zastri-
hévaca kvapku oleja ureného na jemnu mechaniku (nie je
sucastou balenia).

Informacie sa mdZu zmenit' bez upozornenia.

Tento pristroj obsahuje batérie a/alebo

recyklovatelny elektronicky odpad. V zaujme

ochrany Zivotného prostredia pristroj nelikvidujte  pmm
spolu s beZznym doméacim odpadom, ale ho

odovzdajte na zbernom mieste pre elektronicky odpad.

Poznamka: Obsah/dostupnost’ nadstavcov sa moze
li8it’ v zavislosti od modelu/krajiny.

Deklarovana hodnota emisie hluku tohto spotrebica je

63 dB(A), ¢o predstavuje hladinu A akustického vykonu
vzhfadom na referen¢ny akusticky vykon 1 pW.
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Magyar

Kérjiik, olvassa el a hasznalati atmutatot,
mert biztonsagi informaciokat tartalmaz.
Orizze meg, mert késdbb sziiksége lehet ra.

Figyelmeztetés

¥ Akeszileék tisztithato vizsugar alatt, illetve
"] hasznalhato kadban vagy zuhany alatt is.
Biztonsagi okokbol csak vezeték nélkiil
miikddtetheto.
Kizarolag 5415-as tipus esetén:
T Akésziilék vizsugarral tisztithato.

Vizzel torténd hasznalat el6tt valassza le a borotvat az
elektromos haldzatrol.

A tapegységet tartsa szarazon! A késziilék biztonsagi
érintésvédelmi torpefesziiltségli (SELV) tapegységgel
rendelkezik.

Az aramiités elkeriilése érdekében, ne cserélje vagy
alakitsa at a késziilék alkatrészeit!

D{HC Kizarolag a mellékelt Braun 492 tipusi tapegy-
séget haszndlja.

Ne haszndlja, ha a késziilék vagy barmely tartozéka sériilt!
Ne nyissa fel a késziiléket!

A beépitett tolthet6 akkumulatorok cseréjét kizarolag a
Braun szervizkdzpont végezheti!

A késziiléket 8 éven feliili gyermekek, illetve mozgésszer-
vi, érzékszervi vagy értelmi fogyatékkal él6 vagy tapaszta-
latlan személyek csak feliigyelet mellett hasznalhatjak,
vagy olyan esetben, ha el6tte elmagyaraztak nekik a
késziilék biztonsagos kezelésének madjat, és megértették
a hasznalattal fellép6 kockazatokat.

A késziilékkel gyermekek nem jatszhatnak! A tisztitast és
karbantartast gyermekek nem végezhetik!

Figyelem

A toltést 5-35 °C kozotti hdmérsékleten, a tarolast és
borotvalkozast pedig szobahémérsékleten (15-35 °C)
javasolt végezni.

A késziiléket ne tegye ki hosszabb ideig 50°C-nal magas-
abb hémérsékletnek.

A késziiléket kizarélag az eredeti rendeltetésének megfe-
leléen szabad hasznalni!

Higiéniai okokbdl ne hasznalja tobb személy ugyanazt a
késziiléket!
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A késziilék leirasa

Szita- és nyiréegység 32B
Kipattinthaté hosszlszérvago™
Be-/kikapcsolo gomb

Z6ld toltést jelz6 feny

Alacsony toltottséget jelz0 piros fény
Az alkatrészek cseréjét jelz fény
Elektromos csatlakoz6 bemenet
Kiilonleges csatlakozokabel

9 Véddsapka*

10 Szakallnyiro fej 5 féstivel (BT32)*
* Nem minden modell

O ~NOo O WN =

A hasznalat bemutatasanak illusztra-
cioi

A. Toltés

B. Kabel / vezeték nélkiili hasznalat (tipustol fiigg6éen)
C. Borotvalkozas

D. Tartozékok hasznalata

E. Tisztitas

F. Szitacsere

G. Akkumulatorcsere

Borotvalkozas

Tartsa a borotvafejet a béréhez 90°-o0s szogben agy, hogy
minden vagoelem teljesen érintkezzen a bérrel. Borot-
valkozzon a szérszalndvekedés iranyaval ellentétesen,
egyenes, el6re-hatra iranyulé mozdulatokkal.

Tisztitas

A szita- és vagokazettat minden egyes borotvahabbal,
illetve -zselével torténé hasznalatot kovetéen meg kell
tisztitani forrg, foly6 viz alatt.

Kapcsolja be a borotvat, és addig végezze az 6blitését,
amig az dsszes lerakodast el nem tavolitotta.

A hagyomanyos vizes tisztitas esetén hetente egyszer
cseppentsen egy csepp kdnny( gépolajat a szita- és
nyiréegység/szakallvago tetejére (az olajat kiilon kell
megvasarolnia).

A véltoztatas jogat fenntartjuk.
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A termék akkumulatorokat és/vagy
Ujrahasznosithaté elektromos alkatrészeket E
tartalmaz. A kornyezet védelme érdekében ne —
dobja a haztartasi hulladékba, hanem djrahaszno-

sitas céljabol vigye a kijeldlt elektromos hulladékgydjté
pontra.

Megjegyzés: A doboz tartalma, illetve a tartozékok
elérhet6sége modellenként/orszagonként eltérhetnek.

Hrvatski

Ove upute prodéitajte u cijelosti jer sadrZe in-
formacije o sigurnosti. Zadrzite ih za buducéu
referencu.

Upozorenje
“] Ovaj je uredaj pogodan za ¢iS¢enje tekucom
"] vodom i uporabu u kadi ili pod tusem. Zbog
sigurnosnih razloga smije se upotre=
bljavati samo bez kabela.
Samo tip 5415:
v Ovaj uredaj prikladan je za &i$¢enje pod tekuéom
vodom.
Prije upotrebe aparata za brijanje pod vodom iskljucite ga
iz napajanja.
Pripazite da kabel uvijek bude suh. Uredaj ima napajanje
s ugradenim transformatorom (sigurnosno ekstra niski na-
pon). Nemojte mijenjati ili neovlaSteno dirati neki njegov
dio jer postoji opasnost od elektricnog udara.
DL Koristiti samo s isporucenim Braunovim
prikljuénim kabelom tip 492.
Ne upotrebljavajte ako je uredaj ili bilo koji dodatak
oStecen. Ne otvarajte uredaj!
Ugradenu punjivu bateriju smije mijenjati samo ovlasteni
Braunov servisni centar.
Ovaj aparat mogu upotrebljavati djeca starija od 8 godina
te osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim i mentalnim
sposobnostima, kao i osobe koje nemaju prethodno
dostatno iskustvo i znanje, pod uvjetom da su pod
nadzorom odrasle osobe ili da im je objaSnjeno kako se
aparat upotrebljava na siguran nacin tako da u potpunosti
razumiju moguce rizike prilikom upotrebe.
Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Djeca ne smiju Cistiti
ni odrZavati ureda;.
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Paznja
Preporu¢ena temperatura okoliSa u kojem se uredaj puni
je od 5 °C do 35 °C, za spremanije i brijanje je od 15 °C
do 35 C.
Ne izlaZite aparat temperaturama visim od 50 °C na duza
razdoblja.
Uredaj upotrebljavajte samo za predvidenu namjenu.
Ne dijelite ovaj aparat s drugim osobama iz higijenskih
razloga.

Opis

Kaseta s mreZicom i blokom noZa 32B

Trimer za podrezivanje dugih dlagica*

Prekidac za ukljucivanje/iskljuCivanje

Indikator(i) punjenja (zeleno svjetlo)

Indikator ispraznjene baterije (crveno svjetlo)
Indikator zamjene zamjenskih djelova

Uti¢nica aparata za brijanje

Specijalni prikljuéni kabel (dizajn moZe biti razli€it od
prikazanog)

9 Zastitni poklopac*

10 Aparat za podrezivanje brade s 5 ¢esljica (BT32)*
*samo s pojedinim modelima

0 N O WN =

llustracije upotrebe

A. Punjenje

B. Kabel / beZitna uporaba (ovisno o vrsti)
C. Brijanje

D. Upotreba nastavaka

E. Ciscenje

F. Zamjena mreZice

G. Zamjena baterije

Brijanje
Namijestite brija¢ na koZu pod kutom od 90° tako da svi
elementi za brijanje prianjaju uz kozu.
Brijte u smjeru suprotnom od rasta brade ravnim potezima
naprijed-natrag.

Ciscenje vodom

Svaki put nakon koriStenja pjene ili gela za brijanje kazetu
s mrezicom i rezatem treba Cistiti pod mlazom vruée
vode.
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Ukljucite brijaci aparat i ispirite ga dok se ne uklone svi
ostaci dlacica i povrSinskih stanica koZe.

Uz redovito CiS¢enje vodom, jednom tjedno nanesite kap
blagog strojnog ulja (nije priloZzeno) na kazetu s mreZzicom
i rezaCem / glavu trimera.

PodloZno promjenama bez prethodne najave.

Proizvod sadrZi baterije i/ili elektronicki otpad koji
se moze reciklirati. Kako biste zastitili okolis, ne E
odlaZite uredaj s ku¢nim otpadom, ve¢ ga —
odnesite na mjesta za prikupljanje elektronickog

otpada radi recikliranja.

Napomena: SadrZaj/dostupnost nastavaka moZze se
razlikovati ovisno o modelu/drZavi.

Slovenséina

Preberite celotna navodila za uporabo, saj
vsebujejo pomembne varnostne informacije.
Shranite jih za poznejs$o uporabo.

Opozorilo
¥ Napravo lahko Cistite pod tekoco vodo in jo
=77 uporabljate v kadi ali pod tusem. Zaradi
varnosti lahko napravo uporabljate
samo brez kabla.

Zgolj tip 5415:
=T Zoolitip

i Napravo lahko Cistite pod teko€o vodo iz pipe.

Pred CiCenjem z vodo brivnik odklopite iz napajanja.
Pazite, da se napajalnik ne zmoci. Naprava ima napajalnik z
varnostnim transformatorjem («Safety Extra Low Voltage»).
V izogib nevarnosti elektricnega udara ne posegajte v
napravo in ne menjavajte njenih delov.

DL Uporabite samo priloZeni napajalnik Braun 492.
Naprave ne uporabljajte, Ce je poSkodovana ali Ce je
poSkodovan kateri koli izmed nastavkov. Ne odpirajte
naprave!

Vgrajene baterije, ki omogocajo polnjenje, lahko zamenja
samo pooblaS€eni servisni center Braun.

Otroci, stari 8 let in veg, ter osebe z zmanjSanimi
telesnimi, zaznavnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj in znanja lahko napravo uporablja-
jo samo pod nadzorom, razen ¢e so bile pou¢ene o varni
uporabi naprave in razumejo nevarnosti, povezane z njeno
uporabo.
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Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci naprave ne
smejo Cistiti in vzdrZevati brez nadzora.

Pozor

PriporoCena temperatura prostora za polnjenje brivnika
je od 5 °C do 35 °C, za hranjenje in britje pa od 15 °C do
35°C.

Naprave ne izpostavljajte temperaturam nad 50 °C za
daljsi Cas.

Napravo uporabljajte le v skladu z njenim predvidenim
namenom.

Zaradi higienskih razlogov naprave ne posojajte drugim
osebam.

Opis

Kaseta z rezalnikom in folijo 32B
Prirezovalnik za daljSe dlake*
Stikalo vklop/izklop

Zelena luc za polnjenje

Rdeca lu¢ nizke napolnjenosti
Lu¢ za menjavo brivnih delov
Vticnica brivnika

Posebni kabel

9 Zascitni pokrovéek*

10 Glava striznika za brado s 5 glavniki (BT32)*
*Ne pri vseh modelih

0 N O O WM =

llustracije uporabe

A. Polnjenje

B. Kabel / brezzi¢na uporaba (odvisno od vrste)
C. Britje

D. Uporaba nastavkov

E. Cisgenje

F. Zamenjava folije

G. Zamenjava baterije

Britje
Glavo brivnika poloZite na koZo pod kotom 90° tako, da so
vsi brivni elementi v polnem stiku s koZo.
Brado z ravnimi gibi nazaj in naprej obrijte v nasprotni
smeri rasti dlak.
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Ciscenje

Po vsaki uporabi s peno ali z gelom morate kaseto s folijo
in rezalnikom ogistiti pod vroco tekoco vodo. Vklopite
brivnik in spirajte, dokler ne odstranite vseh ostankov.

Pri rednem ¢iS¢enju z vodo na kaseto s folijo in rezal-
nikom/glavo prirezovalnika enkrat tedensko nanesite
kapljico lahkega strojnega olja (ni priloZzeno).

PridrZujemo si pravico do sprememb brez predhodnega
obvestila.

Izdelek vsebuije baterije in/ali elektricne odpadke,

ki jih je mogoce reciklirati. Ne zavrzite ga med

obicajne gospodinjske odpadke, temvet ga za Jr—
namen recikliranja oddajte v zbirni center za

elektricne in elektronske odpadke v vasi drZavi.

Opomba: Vsebina/razpoloZljivost nastavkov se lahko
razlikuje glede na model/drZavo.

Tirkce

Liitfen kullanma talimatlarini eksiksiz bir
bicimde okuyun. Kullanma talimatlar giiven-
likle ilgili bilgiler icermektedir. ileride ihtiyac
duydugunuzda okumak iizere saklayin.

Uyan

¥ Bu cihaz, akan su altinda temizlemeye ve banyo

"] veya dusta kullanima uygundur. Giivenlik
sebeplerinden dolay! yalnizca kablosuz
olarak cahigtirilabilir.

% Yalnizca tip 5415:

_}m Bu cihaz, akan musluk suyu altinda temizlemeye
uygundur.

Tirag makinesini suda kullanmadan 6nce figini gekin.

Giic kaynagini kuru tutun. Cihaziniz ekstra diisiik voltaj

icin guivenlik saglayan adaptor icerir. Elektrik carpma ris-

kinden kacinmak icin liitfen degistirmeyiniz veya herhangi

bir parcasi ile oynamayiniz.

DL Yalnizca cihazla birlikte verilen 492 kodlu Braun

giic kaynagini kullanin.

Cihazin veya herhangi bir atagmanin hasar gérmesi halin-

de kullanmayin. Cihazi agmayin!

Dahili sarj edilebilir bataryalar yalnizca yetkili Braun

Servis merkezi tarafindan degistirilebilir.
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Bu cihaz, 8 yas ve iizeri cocuklar tarafindan kullanilabilir.
Fiziksel, duyusal ve zihinsel kapasitesi kisitl veya deneyi-
mi ve bilgisi olmayan kisiler; gézetim altinda ya da cihazin
gtivenli kullanimi hakkinda bilgilendirildikten ve yanlis
kullanimi durumunda olusabilecek zararlar kavradiktan
sonra cihazi kullanabilirler.

Cocuklar cihazla oynamamalidir. Temizleme ve bakim
islemleri, gozetim altinda olmayan ¢ocuklar tarafindan
yapiimamaldir.

Dikkat

Ortam sicakhginin garj icin 5 °C ile 35 °C, saklama ve tiras
icin 15 °C ile 35 °C arasinda olmasi tavsiye edilir.

Cihazi, uzun siire 50 °C’den yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin.

Cihazi yalnizca planlanan amacina yonelik kullanin.
Hijyenik sebeplerden dolay cihazi bagkalariyla
paylasmayin.

Tanim

Elek ve Bicak kaseti 32B

Uzun tily diizeltici*

Acma/kapama diigmesi

Sarj olma 15141 (yesil)

Sarj ikaz 1101 (kirmizi)

Tiras parcalari icin degistirme 15191

Tiras makinesi elektrik girisi

Ozel kablo seti (tasarim degigkenlik gosterebilir)
9 Koruma baghgr*

105 taraga sahip sakal sekillendirme bashgi (BT32)*
* her modelde mevcut degildir

0 N O WM =

Kullanim icin resimli aciklamalar

A. Sarj Etme

B. Kablolu / kablosuz kullanim (tipe bagl olarak)
C. Tiras olma

D. Ek pargalarin kullanimi

E. Temizleme

F. Folyo degigimi

G. Batarya degigimi
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Tiras olma

Tirag baghgini, tirag icin gerekli tiim parcalar ciltle temas
halindeyken cildinize dogru 90° aciyla konumlandirin.
Sakal yoniiniin tersine dogru, diiz, geri ve ileri hareketler-
le tirag olun.

Temizleme

Folyo ve kesici kaset, kopiik veya jel kullanimi sonra-
sinda akan sicak su altinda temizlenmelidir.

Tiras makinesini galistinin ve tim kalintilar temizlenin-
ceye kadar durulayin.

Diizenli su ile yapilan temizlikle, haftada bir Folyo ve Ke-
sici Kaset / diizeltici baslik iizerine bir parca ince makine
yagi (dahil degildir) damlatin.

Bu bilgiler bildirim yapilmadan degistirilebilir.

Bu iiriin, pil ve/veya geri doniistirilebilir
elekirikli atik icerir. Cevresel koruma igin, evsel E
atiklarla birlikte atmayin ancak geri donisim icin =y
bdlgenizdeki elektrikli atik doniistirme merkezleri-

ne gotiriin.

Not: icerik / ek parcalann uygunlugu modele / iilkeye
gore degiskenlik gosterebilir.

AEEE Yonetmeligine uygundur.
Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim 6mrii 5 yildir.
Uretici firma ve CE uygunluk degerlendirme kurulusu:

Braun GmbH
Frankfurter StraBe 145
61476 Kronberg / Germany

ithalatgi Firma: Procter & Gamble Tiiketim Mallan
Sanayi A.S. Nida Kule — Kuzey,

Barbaros Mahallesi Begonya Sokak No:3 34746
Atagehir, istanbul tarafindan ithal

edilmistir. P&G Tiiketici ligkileri: 08502200911
www.pg.com.tr
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TUKETICININ HAKLARI

Malin ayipl oldugunun anlagiimasi durumunda

tiiketici, 6502 sayil Tiiketicinin Korunmasi Hakkinda
Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;

a) Sozlesmeden dénme,

b) Satis bedelinden indirim isteme,

c) Ucretsiz onarilmasini isteme,

¢) Satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme,
secimlik haklarindan birini kullanabilir.

Tiiketici; sikayet ve itirazlar konusundaki bagvurularini
Tiketici Mahkemelerine ve Tiiketici Hakem Heyetlerine
yapabilir.

Yetkili servis istasyonlarimiz ve yedek parca malzemeleri-
nin temin edilecegi yerlere iliskin giincel bilgiye, internet
sitemizden veya Tiiketici Hizmetleri Merkezimizi arayarak
ulasabilirsiniz. tr.braun.com/tr-tr

Tuim yetkili servis istasyonu bilgileri, Bakanlik tarafindan
olusturulan Servis Bilgi Sisteminde yer almaktadir.

Roméana

Cititi aceste instructiuni in intregime,
deoarece contin informatii privind siguranta.
Pastrati-le pentru consultari viitoare.

ATENTIE

¥ Acest aparat este adecvat pentru curétare sub jet
[~ de apd si utilizare in cada de baie sau la dus.
Din motive de siguranta, acesta poate
fi utilizat numai fara cablu.
Doar tipul 5415:
I Acest aparat electrocasnic poate fi curétat sub jet
de apd de la robinet.
Deconectati aparatul de ras de la incarcétor inainte de a-I
folosi in apa.
Mentineti uscaté sursa de alimentare cu energie. Aparatul
dumneavoastra este furnizat impreund cu un incarcétor
plug-in cu tensiune foarte scézutd, pentru sigurantd. Nu
schimbati si nu modificati nicio component a acestuia,
pentru a preveni riscul de electrocutare.
D{HC Utilizati doar surse de alimentare Braun tipul
492.
A nu se utiliza daca aparatul sau orice accesoriu este
deteriorat. Nu deschideti aparatul!
Acumulatorii integrati pot fi inlocuiti doar la un centru de
service Braun autorizat.
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Acest aparat poate fi utilizat de catre copiii cu varsta

de peste 8 ani, de cdtre persoane cu capacitai fizice,
senzoriale sau mentale reduse, precum si de catre per-
soanele lipsite de experienta si cunostintele necesare, cu
conditia sa fie supravegheate, s& primeasca instructiuni
privind utilizarea in siguranta a aparatului i s& inteleaga
posibilele riscuri.

Copiii nu trebuie sa se joace cu acest aparat. Curatarea si
intretinerea nu se vor efectua de cétre copii.

Atentie

Temperatura ambientald recomandata pentru incércare
este cuprinsd intre 5 °C i 35 °C iar pentru depozitare si
barbierit este cuprinsa intre 15 °C si 35 °C.

Nu expuneti aparatul la temperaturi mai mari de 50 °C
pentru perioade lungi de timp.

Utilizati aparatul numai in scopul destinat.

Din motive de igiend, nu imprumutati acest aparat altor
persoane.

Descriere

Caseta cu sitd si dispozitiv de téiere 32B
Dispozitiv de tuns pentru pdrul lung*

Buton pornire/oprire

Lumind verde de incdrcare

Lumind rosie baterie descarcata

Lumina de inlocuire piese de ras

Mufa de alimentare a aparatului de ras

Set de cablu de alimentare (designul poate fi diferit)
9 Capac de protectie*

10 Dispozitiv de tuns barba cu 5 piepteni (BT32)*
* nu pentru toate modelele

0 N O O WN =

llustratii de utilizare

A. incércare

B. Utilizare cu cablu / fara fir (in functie de tip)
C. Bérbierit

D. Utilizarea accesoriilor de tuns

E. Curdtare cu apd / cu perie

F. inlocuire lama

G. inlocuire acumulatori
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Barbierit
Pozitionati capdtul aparatului de ras la un unghi de 90°
faté de pielea dumneavoastra, astfel incét toate elemen-
tele sd aiba contact complet cu pielea.
Barbieriti-va in sens opus fata de directia de crestere a
barbii, cu miscéri drepte, inainte si inapoi.

Curatare

Caseta lamei si a dispozitivului de tdiere trebuie curdtate
sub jet de apé fierbinte dupa fiecare utilizare cu gel sau
spuma de ras.

Porniti aparatul de ras si clatiti pan la indepértarea
tuturor reziduurilor.

Atunci cand curétati cu regularitate aparatul de ras sub
jet de apa, aplicati o picéturé de ulei industrial usor (nein-
clus) pe partea de sus a casetei cu lama si dispozitivului
de tdiere/capului de tuns.

Instructiunile se pot modifica fara notificare prealabild.

Produsul contine baterii si/sau deseuri electrice
reciclabile. Pentru a proteja mediul inconjurator, E
nu aruncati produsul impreund cu gunoiul —
menajer, ci duceti componentele la punctele de

colectare a degeurilor electrice din tara dumneavoastra,
in scopul reciclarii.

Nota: Continutul / disponibilitatea accesoriilor poate
varia in functie de model / tara.

Conform Hotdrarii nr. 672 din 19 iulie 2001 privind
stabilirea conditiilor de introducere pe piata a aparatelor
electrocasnice in functie de nivelul zgomotului transmis
prin aer, valoarea de zgomot dB(A) pentru acest aparat
este de 63 dB(A).

EAAnVIKG

AwaBdaote nAfpKC TIC 0dnyieg, 610TI meplAapBd- voov
nmAnpo@opieg yia v ac@dAeia. ®uAdgTe Tig 0dnyieg
yia peAAovTiKn Xprion.

MpoeiSonolnon
Y AuTi n ovokeun pnopei va kabapoTei kATw and
-] tpexoluevo vepo kat va xpnotporoindei otnv
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umaviépa 1 mv vrou(iépa. Na Adyoug
ao@aleiag, propei va xpnoponombei pévo
acvppara.
% Mévo TOmog 5415:
TIn Autd n ouokeur pmopei va kaBaploTei kAT anod
TPEXOLUEVO VEPD BpOONG.
MMpw xpnoponomoeTe v EUPLOTIKY punxavr| pe vepo,
amoouveENTE TN AMO TOV JETAOKNHATIOTH.
Aampeite 10 TpopodoTikd aTEYVE. AuTi 1) GUOKELT
eivat egomAiopévn pe kaAwdlo mapo-xig pelIaTog MOAY
XapnArig Tdong.
la va anopoyete TuXOV kivbuvo nAektpomAngiag, unv
0AAGEeTE 1) MapomomoeTe Kavéva amo Ta pEPN Tov.
DL Na xpnotpomnoleite povo To TpopodoTIKG TG
Braun 492 mou mapéxeTat pe v GUOKELT].
Mnv xpnotpomotrjoeTe T ouokeur, av 1 ibla 1 kdmolo
€Eaptnua e €xet umootei {nud. Mnv avoiyeTe
ouokeury!
Ol eVORPOTOEVES EMAVAPOPTICOUEVES UTATOPIEG
umopodv va avtikataotadolv pévo amd e§ovatodotn-
pévo kévtpo egummpémong g Braun.
AuTr n ouokeur} pmopei va xpnotpomomei ané naidid
TOUAGXIOTOV 8 €TV, ATONA LE TIEPLOPLOPEVEG OWUOTL-
KEG, aloONTNPEIOKES 1} BlavonTikEG IkavoOTNTEG 1} ATONA
X@PIG epmelpia kat yV@oELG, epoaov Toug £xel obei
emipAedn 1} 0dnyieg OXETIKA Pe TN XPiOM NG GUOKELT|G
1Ee ao@aA TPOTO KAl KATAVOOUV TOUG OXETIKOUG
Kv60voug.
Ta maibid dev mpémnet va maiCouv e ™ ouakevr. To
kabdpiopaa kat n ouvTripnon ané Tov xprioT dev mpé-
el va mpaypatonoleital and naidid.

Mpoooxr

H ouviot@pevn Beppokpacia mepiBAAlovTog yia gop-
TIon eivat amnd 5°C €wg 35°C, evad yia amobrikevon Kat
Eoplopa amoé 15 °C €wg 35 °C.

Mnv ekBéTeTE TV EVPLOTIKY PNXavT} 0 BEPIOKPA-0iEC
vPnAdTEPEC TV 50°C yia peyaAa xpovikd Slaotipata.
XpnOoYomoLEITE TN CLOKELT HOVO VIO TOUG OKOTIOUG Yia
TOUG oToioug mpoopileTat.

[a Adyoug vytewric, un popdleote auTh T CLOKELT HE
GAAa dropa.
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Mepypaoi

Kaoéta mAéypatog & paxaiptod 32B

®aBoprrokémng*

Alokomng Asttoupyiag on/off

Mpdown evbelkTikr Avgvio/eg @opTIONg

Kokkivn gvBelktikr Avxvia xapunArig @épTtiong

EvBeIkTIK Auxvio QvTIKATAOTOONG KOOETAG TAEYIATOC

& poxaiptoo

Yrodoxr kaAwdiov EuploTikig pnxavrg

8 E161kd oeT kaAwdiou (0 oxedlaopog unopei va
Slapépet)

9 MpooTtatevTikd KAALPUA TAEYPHATOC®

10 KeqpaAn nmepimoinong yevelddag pe 5 xtéveg (BT32)*

* 0x1 0g OAa Ta pOVTEAQ

DO WN =

-

Ewdveg xpriong

. ®opTIoN

. Xpion kaAwdiov / pnatapiog (avaAoya pe Tov TOTO)

. Z0popa

. Xprjon Twv eE0pTNUATRV

. KaBapiopog kdtw and 1pexoupevo vepd / pe 1o
BoupToaki:

. KAeibwpa ya petapopa

. AvTikaTdoTaon TMAEYHATOG

G. AvtikataoTaon prnotapiog

moow>

mm

Z0plopa

TomoBeTrioTe TNV KEPAAY TNG ELPLOTIKNG PNXaVIG 08
yavia 90° pe To 6éppa oag, £T01 MoTe 6Aa Ta EEAPTH-
pata Eupiopatog va £pxovral o€ AP eNaQn Ke T0
6€pua.

ZuploTeite pe Gopd avtiBe amd AUTI IOV PUTPW- VOUV
Ta yévia oag pe ubeieg Kvijoelg eumpog kal Tiow.

Kabapiopée

To ovompa mAéypatog & Aemibag xpetdletal kabapl-
OO KATK amd {e0Td TPEXOVHEVO VEPG PETA OO KAOE
Xprion agpoo 1j TCeA.

Evepyomomote ) pnxavrj koupépatog kat EeByaATe
UEXPL VO aTtopakpuVBolV 6Aa Ta LTIOAEPPATA.

Me TakTIKO KaBapLopo pe vepo, va epappuoleTe pa
otayova eAa@pi AddL pnxavig (dev mepthauBdveTar)
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nave oty kaoéta TAEypatog & Aemnibag / keaAf g
unxavrig, 1 @opd v efdopdada.

Ynokeltal o€ TPOTOMOINON XWpIg mpoetdomnoinan.

avakukAQotpa améPAnTa nAekTpikol e§omAt-

opo. Ma v mpootacia Tov MePIBAAAOVTOG, PNV
70 amnoppideTe oTa AMOPANTA TOL OTUTION, AAAG
Topad@aTe TO yla avakukAwOon oTa onpeia auAAoyrg
amoBArTV nAekTpikoL e€omAiopol mou Slatibevratl otn
XOpa 00G.

To mpoi6v mepIEXEL pnaTapieg 1i/kat E

Inpeiwon: To nepiexdpevo / iabeoipdmTa TV
ekaptnudTtwv evbéxetal va dlapépel avaAoya e T0
HoVTEAD / T Xwpa.

Bbnrapcku

MpoyeTeTe NU3UANO0 TE3N UHCTPYKLUUMU, TE
cbabpXaT uHGoOpMaums 3a 6e30NacHOCT.
3anaseTe ru 3a cnpaBKa B 0baelue.

NMPEAYNPEXAEHUE

To3un ypen e NOAX0AsLL 32 NOYUCTBAHE MO
[~ Tevawa Boaa v 3a ynotpe6a BbB BaHa ik Noj
nywa. Mopaau cboGpaxeHus 3a
Ge3onacHOCT, MOXe Aa ce
eKcnnoaTupa camo 6e3XU4HO.
% Camo Tvn 5415:
T v Toau ypen e noaxoas, 3a NOYMCTBAHE Nof
Teyala Bofa.
W3kntoyeTe ypena oT 3axpaHBaHeTo, Npeay fia ro
13non3gare ¢ BOAA.
MaseTe 3apaaHOTO OT HamMoKpsiHe. BawmsT ypep ce
npefocTaBs ¢ KOMNIEKT Kabenu, B KOUTO e MHTerpupan
TpaHcdopmarop (Safety Extra Low Voltage).
He 3ameHsiiTe unu nognpassiite KoSITO U fia € OT YacTuTe
My, B NPOTUBEH CMyyaii CbLLeCTBYBA PUCK OT TOKOB yAap.
D{ K Usnonssaiite camo NpefoCTaBeHOTO 3apsiaHo
Tmn 492 ot Braun.
He n3nonasaiite, ako ypeawT U npucTaekara e
nospefeHa. He oteapsiite ypepaa!
Brpapenute akymynatopsu 6atepum morat fja 6baar
3aMEHEHN CaMo OT YMbJIHOMOLLEH CEPBU3EH LiEHTBP Ha
Braun.
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To3u ypen MOXe fia ce U3MoA3Ba OT AeLa Hag 8 roavhu

11 X0pa C HamaneHn Gpuanyecku, CeTUBHU UM YMCTBEHU
Bb3MOXHOCTH, WM INCA HA ONKUT 1 3HAHWE, Camo aKo ca
HabnioaaBaHu, MHCTPYKTUPaHu 3a GeaonacHata ynotpeba
Ha ypeaa 1 pa3bupart Bb3MOXHUTE ONACHOCTH.

[eua He Tps6Ba aa urpasT ¢ ypeaa.

MouyncTBaHeTo 1 NoTpedbuTenckara noaapbxka He Tpsi6Ba
[la Ce 3BbPLLBA OT AeLa.

lpenopbyuTenHata TeMneparypa Ha okosiHaTa cpesa

3a 6pbcHeHe e o1 5 °C no 35 °C, a 3a cbxpaHeHue
6pbeHere - o1 15 °C po 35 °C.

He n3naraitte ypefia Ha Temnepartypu no-ucoku ot 50°C
3a NPOAbIIXUTENIH nNepuoamn ot Bpeme.

YpepwT cnenga fia ce U3non3ea camo no
npeAHasHaveHue.

OT XUrMeHNYHN CboOPaxXeHUs He COAENaTe TO3M ypen
C Apyr nnua.

OnucaHue

BpbcHelwa rmasa 32B

Tpumep 3a abaru KOCbMyeTa™

ByTOH 3a BKNtOYBaHE/U3KNIOYBAHE

3eNeH/n CBETNNHEH/HHN UHAMKATOP/U 32 3apexaaHe
YepBeH CBET/IMHEH UHANKATOP 33 HUCHK 3apsif,
CBeTNMHEH MHAMKATOP 3a CMsiHA Ha OpbCHeLyaTa rmasa
Cnor 3a 3axpaHBatl, kaben

CneuwaneH kaben (au3aiiHbT MOXe a ce pa3nuyaea)
9 MpepnasHo kanaye*

10 Mmasa Ha Tpumep 3a 6papa ¢ 5 rpebena (BT32)*

* B 3aBMCMMOCT OT MOAENa

0 N O O WN =

WniocTpauum 3a ynorpedara

A. 3apexpaHe

B. Kaben / 6e3xuyHa ynotpeba (B 3aBUCUMOCT OT MOZeNa)
C. BpbcHere

D. Ynotpeba Ha npucraBkute

E. Mouncteane

F. MoamsHa Ha BpbCHelLaTa rmaga

G. CmsiHa Ha baTepusiTa
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BpncHeHe

lMocTaBeTe HpbcHellaTa maea nof brua ot 90° cnpsaMo
KOXaTa Taka Ye [ja umarte NbjeH KOHTAKT C KoXara.
BpbCHeTe cpeliy nocokara Ha pacTexa Ha 6pagata ¢
npasu IBUXEHUS Hanpen U Ha3apd.

MouucrBaHe

maBata Tpsi6Ba fja Gbe NounMcTBaHa NOA ropella Teyala
BOZIa CMef, BCsika ynoTpeba ¢ nsHa unm ren.

BknioueTe camobpbCHaykaTta 1 st u3nnakHeTe, A0kaTo
ObAart npemMaxHaT BCUYKM OCTaTbLy.

lpw penoBHO nouncTBaHe Ha camobpbCHaykara ¢ Boaa,
BE[IHbX B CEiMULATA CaraiiTe eiHa Kanka Neko MallMHHO
Macho (He e BK/IOYEHO B KOMMEKTa) BbPXY MpexuykaTa/
rnagara Ha Tpumepa.

Moanexu Ha npomexun 6e3 npeanssecTue.

To3un npoaykT Cbabpxa 6atepumn u/unm enekTpuyeck
0TnajbLM, KOUTO NOANexar Ha peumkanpare. C IE
Lien ona3BaHe Ha OKOIHATA CPefia HE U3XBbPNSIATE  mmm
ypena ¢ 6uToBUTE OTNAAbLM, @ ro NPefaBaiTe B
NyHKTOBETE 3a CbOMPaHe Ha eNeKTPUYECKM 0TNaAbLIM BbB
Bawara abpxasa.

3abGenexka: CbabpXaHUETO/ HAMYHOCTTA Ha
npuCTaBKM MOXe Ja Bapupa Croper, Mofena/ bpxasata.

Pycckum
PyKOBOAcTBo no IKcnayaTayum

BHuUMaTeNnbHO 03HAKOMbTECH C
NpUBeAeHHbIMU UHCTPYKLUSMU — OHU
coaepXxart uHipopmauuio o 6esonacHom
akcnnyatauum. XpaHurte ux ans
ucnonb3oBaHus B Gyayuiem.

Y| M3nenne MOXHO NPOMbIBATL N0, NPOTOHHOI
m BOZAOIA M UCNONb30BATb B BAHHOW unu aywe.U3
cooGpaxeHuii 6eaonacHoCcTH, npuGop
MOXET paboTaTb TO/IbLKO Npu
0TCOEAVNHEHHOM LUHYpe NUTaHuA.
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Tonbko Tnn 5415:
In V3nenve MOXHO NPOMbIBATb NPOTOYHON BOAOI.

lMepen ncnonb3oBaHueM GpUTBLI B BOLE OTKIIOUUTE €€
OT CETV NUTaHUS. XpaHuTb 610K NUTaHUS B CYXOM MECTe.
3107 Npnbop 060pynoBaH 6E30NACHBIM LITENCENbHBIM
610KOM NUTAHUS CBEPXHU3KOTO HAMPSXEHUS.

Bo u3bexaHue pucka nopaxeHus aNEKTPUYECKUM TOKOM
He 3amMeHsiiTe 1 He NOBPEeXaaiiTe kakue-n1bo ero
3NEMEHTBI.

DL Ucnonbayiite ToNbko npunaraembiii 610k
nuTauug Braun tuna 492.

He ucnonb3oBarth B Ciyyae NOBPEX/AeHMs YCTPONCTBA Unu
Kakon-nnbo Hacagku. He Bckpbiaiite npubop!

3ameHa BCTPOEHHbIX aKKyMyNSITOPOB MOXET
NPON3BOAMTLCS TONBKO B @BTOPU30BAHHOM CEPBUCHOM
LeHTpe Braun.

[aHHblii npubOp MOXET UCNONb30BATLCS AETbMM

B BO3pacTe OT 8 NeT M AMLAMU C OTPaHNYEHHLIMM
U3NYECKUMU 1 YMCTBEHHBIMI CIOCOBHOCTAMM, @ TakxXe
C OrpaHMYeHHBIMI BO3MOXHOCTMM BOCTPUSTUS UK
JMLAMM, He UMEIOLLMMM JOCTATO4HOrO ONbITA U 3HAHMWIA,
TONbKO €CNKU OHYU HAXOAATCS NOL, NPUCMOTPOM UnK
noay4nUnu HeobXoaNMbIE MHCTPYKLMK No Ge3onacHoMy
1CNONb30BaHMI0 Npbopa 1 NOHUMAIOT CONPSIXEHHbIE C
NPUMEHEHUEM NOCNESHErO PUCKM.

He pa3spelaiite fetam urpatb ¢ npuboOpoMm.

He nosBonsiite AeTsmM Npon3BOANTb YACTKY U
nonb30BaTeNbCKOE TEXHUYECKOE 06CnyxuBaHue npubopa.

PexomeHpayeTtcs 3apsixatb npubop npu Temneparype
okpyxatoweii cpegpl ot 5 °C go 35 °C, a xpaHutb 1
6putbes um — npu Temnepartype ot 15 °C go 35 °C.
He monyckaiite Bo3aeincTaus Ha npubop Temneparyp
cbiwe 50 °C B TeYeHe NPOJONXUTENLHOTO BPEMEHU.
Mcnonb3oBatb NpUbOp TONLKO MO HA3HAYEHMIO.

B uensix cobnioaeHns rurveHsl He No3BonsiiTe Apyrim
N0ASM MoNb30BaThCS BALIMM NPUBOPOM.

OnucaHue n KOMnneKTauus

1 Kaccerta ¢ 6petoweit ceTkoii 1 pexywimm 6nokom (32B)

2 Tpummep ans ANNHHLIX BONOCKOB™

3 KHonka BKJ./BbIKI.

4 3eneHblit CBETOBOI MHAMKATOP YPOBHS 3apsiaa
akkymynsTopHoii 6atapeu
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5 KpacHblii CBETOBOI MHAMKATOP HU3KOrO YPOBHS 3apsaaa
akkymynsTopHoii 6atapeu

6 CBeToBOIf MHAMKATOP 3aMeHbl CETKM 1 pexyLuero 6noka

7 Pa3béM noakioYeHns WHypa aNeKTponuTaHns

8 CneuwanbHblit HABOP WHYPOB CETEBOrO afanTepa
(MOryT 0TAMYaTLCS NO BHELIHEMY BUAY OT
n306paxeHns)

9 3awuTHbIA KONNAYoK™®

10 Hacapka-Tpummep ans 6opogsbl ¢ 5 rpebusamu (BT32)*

* BXOAMT B KOMMNEKT TONbKO HEKOTOPbIX MoAenei

UnniocTpauum ncnonb3oBaHus

A. 3apsnka

B. Mcnonb3oBanue LWHypa / akkymynatopa (B
33aBMCUMOCTY OT TUNA)

C. bputbe

D. Wcnonb3oBanue Hacagok

E. Yuctka

F. 3ameHa bpetoLueii cetkun

G. 3ameHa akkymynsrtopa

Kak 6putbcsa

Pacnonoxute 6puTBeHHYIO ronoBky nog yrmom 90° k koxe,
4T0ObI BCE OPUTBEHHBIE NEMEHTbI NOJHOCTHIO
KOHTaKTUPOBANN C KOXEIA.

bpeittecb NpOTMB HanpaeneHnst pocta 6oPoAbl NPSMbIMU
IBVXEHUSMU BNepef, U Ha3ag.

Kak umctutb

Kaccety ¢ bpetoLueit ceTkoil 1 pexywmm 6n1okom
HeobX0AMMO 0uMLLaTh MO ropsiyei NPOTOYHON BOLOI
Kaxablii pa3 nocne MCnoab30BaHWUS NEHbl UK rens.
Bkntounte GpuTBY 1 NPOMBIBAIiTE A0 TEX NOP, NOKa He
OymyT ynaneHsl Bce 3arpsi3HeHus.

Ecnm Bbl perynsipHo npombiBaete 6puTBY BOAOM, pa3 B
HEeLeNto HaHOCUTE Kann CBETI0r0 MALIMHHOIO Macna (He
BXOAMT B KOMMNEKT) Ha NOBEPXHOCTb KAacCeTwl C bpetoLeit
CeTKOM 1 pexyLnM 6noKoM / Hacaku-TpUMMepa.

CopepxaHue MOXeT ObiTb U3MeHeHo 6e3
NPeABapUTENIbHOTO YBEAOMIEHNS.
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Mpnbop copepxuT akKyMynsTopbl u/unm
nepepabaTbiBaeMble OTXOfibl ANEKTPUYECKOr0
o6opynoBaHus. [insg 3awwuTl OKPYXalowLeit CPeabl  mmmm
He BbiOpackIBaliTe ero BMecTe ¢ ObITOBbIM

MycOpOM, a nepepaiite Ha nepepaboTky B MyHKTbI cbopa B
Balleil CTpaHe.

MpumevaHume: Komnnekraums/ Hanmume Hacagok
MOXET Pa3nuyatbCs B 3aBUCUMOCTH OT MOAENM/ CTPaHbI.

HAL

Anektpuyeckas 6putea Braun Tun 5414, 5415, 5416 ¢
ceTeBbIM 610KoM nuTaHus T 492-XXXX.

100-240 B, 50—60 Iy, 7 Bt

Bpemsi nepexopaa B pexum oxupanus: < 3 yaca.
Motpebnsiemasi MOLLHOCTb B pexume oxuganus: < 0.5
Bart.

Knacc 3awwmtbl 0T NopaxeHuns 3aNeKTpUYECKUM ToKom: |l
MpousseneHo B lfepmanum ang Braun GmbH, Frankfurter
Strasse 145, 61476 Kronberg, Germany/bpayH Im6X,
®pankoyprep wrpacce 145, 61476 Kponbepr, lepmaHus

(RU) Mmnoptep/Cnyxba notpebuteneit: 000 «[poktep
aHp lfambn JuctpubbioTopckas Komnanus», Poccus,
125171, MockBa, JleHuHrpagckoe wocce, 16A, cTp.2.
Ten. 8(800)200-20-20.

(BY) Mocrasuuk B Pecnybnuky benapyce:

000 «3nektpocepsuc u Ko», benapycb, 220125, r.MuHck,
npocn. Hesasucumoctu, 4.179, nom.17-1. CepBUCHBIii
ueHTp: 000 «Pecypc Mnwoc», benapycs, 220037, 1.
Mutck, yn.Jonro6ponckas, a.11.

[ins onpepenexus roaa U3roToBAEHUS CM. TPEX3HAYHBIN
Koz, Ha kopnyce U3penus psaoM C TeXHUYECKUM TUMOM
u3fenus: nepeas uudpa = nocnepHss uudpa roga,
nocnezyiowme 2 umdpbl = NOPSAKOBbIA HOMEP HeAen
rofa npouasogacTea. Hanpumep, kop, «527» 03HayaeT, YTo
npoayKkT npou3eeseH B 27-10 Hepento 2025 ropa.
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YkpaiHcbka
KepiBHMuTBO WOA0 ekcnayaTauii

YBaXHO O3HaloMTecs 3 HaBeA,eHUMMU
iHCTpYKUiSMKU — BOHU MmicTaTb iHdopmauito
wopno 6e3ne4yHoi ekcnnyartauii. 36epiraiTe ix
AN BUKOPUCTAHHSA B MaliGyTHbOMY.

YBara

Y]  BupiG MoxHa MUTM Nia NPOTOYHOIO BOAOKD Ta
"] xopuctyBatucs HuM y BaHiin abo nip aywem. 3
MipKyBaHb 6e3nexu NnpUcTpin Mmoxe
npauyioBaTH, iMwie KONu Big HbOro
BiA’€AHAHO WHYP XUBNIEHHS.
Tinbkn TN 5415:
_}”\ Llen npunag npuaatHWii ANg YnLLEHHS nig
NPOTO4HOI0 BOLOHO.
Mepen kopucTyBaHHIM GPUTBOIO Y BOAI BiAKNKOUMTS ii Bif
MepeXi XWUBNEHHS.
YHuKaiite nOTPanAaHHS PiLHU HA LKEPENo XUBNEHHS.
Lleit npucTpiii 06nawToBaHo 6e3neYHUM LWTENCENbHUM
6NOKOM XMBNEHHS HALLHU3bKOI HANPYri.
[ns 3an06iraHHs PU3NKY YPaXEHHs eNeKTPUYHUM
CTPYMOM He 3MiHIOiATe i He ywkoaxyiTe 6yab-aKi
€NEMEHTH.
D BukopucTosyiiTe nuwe 610k XuBneHHs Braun
Tuny 492 (BX0AUTb 10 KOMNIEKTY NOCTaBKM).
He BukopmcTOBYiiTe HecnpaBHuil npunag abo Hacagku. He
BifKpuBaiite npunap!
3amiHy BOYA0BaHMX aKyMynsTOPiB MOXHA 3MiiCHIOBATH
JnLLe B aBTOPM30BAHOMY CEePBICHOMY LIeHTpi Braun.
Mpunanom A03BONEHO KOPUCTYBATUCS AiTAM Bif, 8 pokiB,
0cobam 3 06MexeHUMN Gi3UYHUMU, PO3YMOBUMYU
MOXJIMBOCTSIMM, @ TaKOX 3 0OMEXEHUMU MOXINBOCTAMMU
CNPUIAHATTS T2 0€06aM, siKi He MaIOTb LOCTATHLOTO
[OCBIZy 1 3HaHb, TiNbKK KLLO BOHM NepebyBaloTb
nig Harnsaom abo oTpUManu iHCTPyKLi 3 6e3neyHoro
KOPUCTYBAHHS NPUNAAOM Ta PO3YMilOTb PU3NKM, NOB’A3aHI
3 10r0 BUKOPUCTAHHAM.
He pnossonsgiite fitam rpatucs 3 npunagom. He
[103BONSIATE LiTAM O4MLLYBATW NPUNAg, i BUKOHYBATY i0r0
KOPUCTYBALbKE TEXHIYHE 0OCNYrOBYBaHHSI.

Yeara

PekomeHp0BaHa TeMneparypa HaBKONMLIHBOMO
cepefoBuLLa ans 3apsakn akymynsrtopa — Big 5 °C go 35
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°C; mnsa 36epiranHs i roninks — Big 15 go 35 °C.

He ponyckaiite BnnnBy Ha Npunag Temneparyp BuLle
50 °C npoTsrom Tp1Banoro yacy.

BukopucToByiiTe npunap, nniue 3a NpU3HayeHHsIM.

3 MipKyBaHb JOTPUMaHHS FirieHn He 403BONSIATE iHWLMM
KOPUCTYBATMCS BALINM NPUNALOM.

Onuc

1 Kacera (ciTouka ans roniHHs Ta pixyuuii 6nok) 32B

2 Tpumep ans LOBruX BONOCKIB*

3 KHOMKa BMUKAHHS1/BUMUKAHHSI

4 3eneHnii CBITNOBWIA iHAMKATOP PiBHS 3apsay
akymynsaTopHoi 6atapei

5 YepBOHUIA CBITNOBMIA iHAMKATOP HU3LKOTO PIBHA 3apsaay
aKymynsaTopHoi 6atapei

6 CBiTnOBMIA iHAMKATOP 3aMiHM CITOYKM ANS FONIHHA Ta
pixyyoro 6moky

7 Po3’eM MigKNIYEHH: WHYPA enekTPOXMBAEHHS

8 CneujanbHuit HaBip WHYPIB MEPEXEBOro aaanTepa
(MOXYTb BiPI3HATACS 3a 30BHILLIHIM BUMMSLOM Bif,
300paxeHHs)

9 3axucHuit koBNAYoK*

10 Hacapka ans cTaininry 3 5 rpe6iHusmu (BT32)*

* BXOAUTb B0 KOMMAEKTY TiNbKK AESKUX MOLenei

IntocTpauii BUKOpUCTaHHSA

A. 3apspxaHHs

B. BMKOpMCTaHHS WHYpa / akymynstopa (3anexHo Bif,
Tmny)

C. [oniHHg

D. BukopucTaHHs Hacafok

E. Ounwienns

F. 3amiHa citoukm

G. 3amiHa akymyngrtopa

Fonivna

PoawmicTiTb ronisky 6puteu nig kytom 90 ° fo wkipw, wob
YCi eNeMeHT! CUCTEMN TONIHHS NOBHICTIO NPK-

nFranu fo Wkipwy.

ToniTbcst NpOTM HAaNPsIMKY pocTy 60POAKM NPSIMUMU PyXamm
Bnepes, i Hasan,.

63

 ZED|POA-00565943 Rev 001 Effective Date 2024-11+25 Pr

216283_S3+_EURO24_POA-00565943.indd 63 21.11.24 11:1¢



YuweHHsa

Kacery i3 CiTO4KOI0 Ta HOXEM NOTPIOHO YNCTUTK Mif
raps40t0 NPOTOYHOK BOAOKD NICNS KOXHOTO BUKOPUCTAHHS
niHy abo rento.

[ing BULaneHHs 3pisaHnx BONOCUHOK BBIMKHITL OpUTBY Ta
i 4ac BOAOroro OYMLLEHHS pa3 Ha TXEHb HAHOCLTE Ha
Kacerty i3 CITO4KOIO Ta HOXEM/rON0BKY TpUMeEpa

Kpannio Nerkoro MalnHHOro MacTuna (He BXoauTb A0
KOMMNEKTY).

3micT Moxe 6yTi 3MiHeHO 6e3 nonepeaHbLOro
NOBILOMNIEHHS.

€nekTponobyTOBi BiAXOAM, LU0 NiANAranTs
BTOPUHHIi nepepobui. Ha kopucTb 3axucty

[LOBKINAS He BUKMAAIATE NOr0 pa3oM i3 LOMaLLHIM
CMITTAM. YTuniauito Moxe OyTn 3AiNCHEHO B NyHKTaX
3060py enekTpono6yToBKX BiAXOAIB BALLOI KpaiHu.

[MpucTpiii MicTUTL akymyngTopu Ta/abo E
|

MpumiTka. KomnnekT noctayaHHs / HasBHICTb HACaA0K
3aN1eXUTb Bif, MOAENi / KpaiHu.

Enektpuyna 6putea Braun tuny 5414, 5415, 5416 i3
IXxepenom xuenexHs tuny 492-XXXX.

100 — 240 B/V, 50 — 60 lu/Hz, 7 Bat/ W.

Kpaina BupobHuuTBa: HimeyunHa.

Bupo6Huk: BpayH Mm6X, ®pankdypTep Ltpacce 145,
61476 Kponbepr, HimeuyuHa.

UA: Imnoptep/Anpeca ons 3BepHeHb B Ykpaiti: TOB
«[pokTep eHp Nembn Ykpaina», Ykpaina, 08304, Kuiscbka
06n., M. bopucninb, Byn. 3aBok3anbHa, 2. Ten. (0-800)
505-000. www.pg.com.ua.

TepMiH cnyxou: 2 poku.
FapaHTiiiHui1 TEpMIH: 2 poKU.

[laTa BUroTOBNEHHS BKa3aHa y BUMSAI 3-X 3HAYHOTO Kopy
Ha Kopnyci BupoOy, NOpPsiA 3 TEXHIYHUM TUMOM BUPOOY:
nepLua undpa = ocTaHHs Lnudpa poky, HaCTynHi 2

UMPpU = NOPSAKOBUIA HOMEP TUXHS POKY BUPOOHULITBA.
Hanpuknag, ko «527» 03Hayae, L0 NPOAYKT BUPOOAEHUi
B 27-if TwxaeHb 2025 poky.

64

 ZED|POA-00565943 Rev 001 Effective Date 2024-11+25 Pr

216283_S3+_EURO24_POA-00565943.indd 64 21.11.24 11:1¢



O6napHaHHs BigNoBiaae BMMOram TeXHIYHOrO pernameHTy
06MeXEeHHS BUKOPUCTaHHS fiesknx HeOe3neyHux peyoBuH
B €1eKTPUYHOMY Ta eNeKTPOHHOMY 00n1aAHaHHI.
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FR

PT

NL

DK

NO

PL

cz

SK

HU

Nur am Ende der Produktlebensdauer den Akku zur Entsorgung demontieren. Dadurch

wird das Gerat zerstort.

Only at the end of the product’s useful life, disassemble the rechargeable battery for

disposal reasons. This will destroy the appliance.

Seulement a la fin de la durée de vie utile du produit, démontez la batterie rechargeable

pour des raisons de mise au rebut. Cela détruirait 'appareil.

Solo al final de la vida dtil del producto, desmonte la bateria recargable para su eliminaci-

6n. Esto destruira el aparato.

Somente no final da vida util do produto desmonte a bateria recarregavel para fins de

descarte. Isto destruira o aparelho.

Solo al termine della vita utile del prodotto smontare la batteria ricaricabile per motivi di
Cio di al’

Demonteer de oplaadbare batterij pas aan het einde van de levensduur van het product

om verwijderingsredenen. Hierdoor wordt het apparaat vernietigd.

Forst ved i af levetid skal det ige batteri adskilles af hen-

syn til bortskaffelse. Dette vil adeleegge apparatet.

Farst pa slutten av produktets levetid, demonter det oppladbare batteriet av kasserings-

grunner. Dette vil gdelegge apparatet.

Férst i slutet av produktens livslangd, ta isar det uppladdningsbara batteriet av kasse-
ringsskél. Detta kommer att forstora apparaten.

Pura ladattava akku hévittdmistd varten vasta tuotteen kéyttdian lopussa. Tamé tuhoaa
laitteen.

Jedynie po i iu okresu uz ia produktu nalezy ¢ w
celu utylizacji. Zniszczy to urzadzenie.

Jedynie po f iu okresu ia produktu nalezy ¢ w

celu utylizacji. Zniszczy to urzadzenie.

Nabijatefnt batériu odoberte z dévodu likvidacie aZ po skon&eni Zivotnosti vyrobku. Znigi
sa tym spotrebit.

Kizarolag a termék hasznos élettartama végén szerelje ki az akkumulatort artalmatlanitas
céljabol! Az a avolitasa a a valik a késziilek.

Tek po isteku vijeka trajanja proizvoda, rastavite uredaj da biste izvukli punjivu bateriju radi
zbrinjavanja. Rastavljanje ¢e unistiti uredaj.
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Tek po isteku vijeka trajanja proizvoda, rastavite uredaj da biste izvukli punjivu bateriju radi
zbrinjavanja. Rastavljanje ¢e ul i uredaj.

$Sarj edilebilir pili, sadece iiriiniin kullanim 6mrii sona erdiginde bertaraf etmek amaciyla
sokiin. Aksi halde bu, cihaza zarar verecektir.

Dezasambleaza bateria reincarcabild, pentru a fi reciclatd corespunzitor, doar la finalul
duratei de viaté a produsului. Acest lucru va distruge aparatul.

Mévo oto TéAog ™G w@EANG wrig Tou mPOidvTog, amoouvappoAoyfote MV
enavapopTgopevn pratapia yia Adyovg anéppipng. Autd Ba kataoTpEPeL T GUOKELT.
B Kpas Ha XVIBOTA Ha NPOAYKTE, 3a f1a Gbae Tosa we
YHUULOXN YPesa.

6atapeio ans y TONbKO M0 cpoka
Cﬂy)KGM wnapenus. WHave ato NpVBEAET K NOBPEXAEHNIO npwﬁopa.
Jinwe nicns 3akiH4eHHs TEPMiHY CYX6yM NpUCTPOIo po3BepiTb akymynsTopHy Gatapeio Ans
yTunizauii. Lie npuaseae A0 3HUWIEHHA npunaay.
el G )13 595 lgia palial] gl S3leY laN dyllad IS giall 291 ol kg3 § als
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Please note down
the suggested
replacement date
(in 18 months
from now) below
replacement part
reference number.

| / | / I

DE Bitte notieren Sie das Austauschdatum (heute in 18 Monaten) unterhalb der
Scherteilenummer. / FR Merci de noter la date de remplacement suggérée (dans les
18 mois & partir de maintenant) sous la référence de la cassette de rasage. / ES Por
favor, apunte la fecha recomendada de sustitucion (18 meses a partir de hoy) bajo
los nimeros de serie de las piezas de recambio. / PT Tome nota da data sugerida
para a substituicao (dentro de 18 meses) por baixo do nimero das pegas. / IT Pren-
dere nota della data di sostituzione (18 mesi a partire da oggi), sotto i dati delle parti
di ricambio. / NL Noteer de g i Je ver (binnen 18 vanaf
nu) onder het nummer van de onderdelen. / DK Noter den foreslaede udskiftnings-
dato (om 18 maneder fra i dag) under reservedelsnummeret. / NO Noter gjerne
anbefalt byttedato (18 maneder fra na) under delenumrene. / SE Om du skriver upp
det foreslagna utbytesdatumet (18 manader fran nu) nedanfor huvuddelarnas num-
mer, s glémmer du det inte. / FI Merkitse suositeltu vaihtopdivimaéra muistiin (18
kuluttua nyky d) on alle. / PL Warto zapisac date suge-
rowanej wymiany (za 18 miesigcy od chwili obecnej) pod numerami gtownych czesci.
/ CZ Poznamenejte si navrhované datum vymény (odted' za 18 mésicl) pod Cisla
hlavnich sougasti. / SK Poznamenajte si navrhovany datum vymeny (za 18 mesiacov
odteraz) pod ¢isla hlavnych sucasti. / HU A f6 alkatrészek cikkszama ala jegyezze
fel a csere javasolt datumat (mostantdl szamitva 18 honap). / HR Molimo vas zabil-
jezite preporugeni datum zamjene (18 mjeseci nakon dana$njeg dana) ispod brojeva
modela zamjenskih dijelova. / SL Priporo¢en datum zamenjave (Sez 18 mesecev) si
zapiSite pod Stevilko glavnih delov. / TR Liitfen onerilen degistirme tarihini parca
numaralarinin altina not edin (bugiinden itibaren 18 ay). / RO Va rugam sa notati
data de inlocuire sugeratd (peste 18 luni incepand de astazi) sub numérul de iden-
tificare al pieselor. / GR MapakaAoOie ONPEIWOTE TNV TIPOTEWVOUEVT TIEPOUNVIT
QavTIKaTAoTaoNG (o€ 18 pijveg and Topa) KAT® and Tov aptbpo TV aVTAAAKTIKGOV.
/ BG Mons, otbenexete npenopbyntentara aara 3a nogmsHa (18 meceua ot cera)
noa Homepa Ha knioyoBute yactu. / RU lMoxanyiicta, 0TMETbTE PEKOMEHAYEMYI0
NNaHOBYIO [Ty 3aMeHbl (4epe3 18 MecsileB C MOMEHTA Hayana MCnonb3oBaHus)
PSAOM C HOMEPOM COOTBETCTBYIOLIMX KNIOYEBLIX KOMMOHEHTOB Ha CXeMe. /
UA Tllpocumo 3anmucati peKkOMEHAoBaHy fjary 3amiHu (vepes 18  Micsuis
BifICbOrO/1Hi) MiJ, HOMEPOM OCHOBHMX YaCTUH.
] 355 A Amil ok 3,0 el (591 00 et 18 02 ) bl Sl ) il 250 - ARAB
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Die Garantiebestimmungen und weitere Service-, Ersatzteil- und Produktinformationen
finden Sie auf service.braun.com.

For guarantee, service, replacement parts and further product information, please refer
to service.braun.com.

Pour la garantie, le service, les piéces de rechange et d’autres informations sur les
produits, veuillez consulter le site service.braun.com.

Contacte con service.braun.com para cuestiones relacionadas con garantia, servicio
técnico, recambios y més informacion sobre el producto.

Para obter informacdes sobre a garantia, manutencéo, pecas de substituicdo e outras
informagdes sobre o produto, consulte service.braun.com.

Per la garanzia, |'assistenza, le parti di ricambio e ulteriori informazioni sul prodotto,
consultare il sito service.braun.com.

Ga naar service.braun.com voor garantie, service , vervangende onderdelen en meer
informatie over je product.

Se service.braun.com for at fa oplysninger om garanti, service, reservedele og yderlige-
re produktinformation.

For garanti, service, reservedeler og ytterligere produktinformasjon, se service.braun.
com.

For garanti, service, reservdelar och ytterligare produktinformation, se service.braun.
com.

Takuuta, huoltoa, varaosia ja tuotteita koskevia tietoja on osoitteessa service.braun.com.
Informacje na temat gwarancji, serwisu, cze$ci zapasowych oraz dodatkowe informacje o
produkcie mozna znalez¢ na stronie service.braun.com.

Informace o zdruce, servisu, ndhradnich dilech a dalSi informace o vyrobku najdete na
adrese ,service.braun.com.

Zarutné podmienky, servis, ndhradné diely a dalsie informécie o vyrobku néjdete na
stranke service.braun.com.

A iaval, szervizzel, é £s tovabbi terméki dciokkal kapcs-
olatban a service.braun.comwebhelyen téjékozodhat.

Informacile o jamstvu, servisu, zamjenskim dijelovima i dodatne informacije o proizvodu
potrazite na service.braun.com.

Za garancijo, servisiranje, nadomestne dele in dodatne informacije o izdelku glejte
service.braun.com.

Garanti, servis, yedek parcalar ve daha fazla iiriin bilgisi icin liitfen service.braun.
comadresine bakin.

Pentru garantie, mentenantd, piese de schimb $i mai multe informatii despre produs,
consultati service.braun.com.

lia eyyinon, o€ppic, aviaMaKTIKG Kat MEpaITEPE TANPOPOPIES YO TO TIPOIOV,
avatpéEre o BieuBuvon service.braun.com.

3a rapaHLys, Cepeu3, Pe3epBHI 4aCTH WAOMBAHATENHA MHGOPMALMS 32 N OLYKTa,MoNS,
BUXTE Service.braun.com.

Wdop 0 rapaxTn, s 4acTaX U

MHOOPMALMIO 0 NPOLYKTE MOXHO HaifTu Ha CaiiTe service.braun.com.

[Tlonatkosy iHOPMALi0 MPO NPOAYKT, rapakTito, yMOBY 06CAYrOBYBAHHS Ta 3anacHi
YaCTUHH MOXHA 3HAViTH Ha CaifT Service.braun.com.

SEIVICE.Draun.Com g sz, .z, ik Claslas g yjas kil gy deasdly slal Jo Uyl
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